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E
eau s. aqua

eau-de-vie s. brandy [A]

⁓ de canne à sucre brandy de canna a sucro

eau-forte s. aqua forte

eaux-vannes s. pl. aquas cloacal/de cloaca

ébahir v. stupefacer

ébahissement s. stupefaction

ébarbage s. remotion/polimento del bordo rugose

ébarber v. remover/polir le bordo rugose

ébarbure s. bordo rugose

ébats s. pl. jocos turbulente, gambadas

ébattre (s') v. jocar turbulentemente, gambadar

ébaubi adj. stupefacte

ébauche s. esbosso, schizzo [I]

ébaucher v. esbossar, schizzar

ébaucheur s. preparator

ébauchoir s. gubia

ébaudir (s') s. delectar se

ébavurage s. remotion/polimento del bordo rugose

ébavurer v. remover/polir le bordo rugose

ébène s. ebeno

ébénier s. ebeno

ébéniste s. ebenista

ébénisterie s. ebenisteria

éberlué adj. stupefacte, perplexe

ébiseler v. bisellar, esquadrar

éblouir v. 1. cecar

2. stupefacer

éblouissant adj. 1. que ceca, cecante

2. radiante

3. stupefaciente

éblouissement s. 1. cecitate

2. radiation

3. stupefaction

ébonite s. ebonite

éborgnement s. 1. remotion de un oculo

2. cecitate de un oculo

éborgner v. render cec de un oculo

éboueur s. collector de immunditias

ébouillantage s. immersion in aqua bolliente

ébouillanté adj. 1. adj

brûlure ⁓e arditura causate de aqua bulliente

2. (fig.) irascibile

ébouillanter v. immerger in aqua bulliente, versar aqua 

bulliente super

éboulement s. collapso

ébouler v. collaber

s' ⁓ cader in morsellos

éboulis s. detrito cadite

ébourgeonnage, ébourgeonnement s. remotion de 

buttones superflue

ébourgeonner v. remover buttones superflue

ébouriffer v. 1. mitter le capillos/capillatura in disordine

2. surprender de maniera disagradabile

ébourrage s. depilation

ébourrer v. depilar

ébourriffant adj. stupefaciente, incredibile, extraordinari

ébourriffé adj. in disordine

chevelure ⁓e capillatura in disordine

éboutage s. remotion del extremitate

ébouter v. remover le extremitate

ébranchage s. talia

ébranchement s. talia

ébrancher v. taliar, secar, putar

ébranchoir s. cultello pro taliar

ébranlement s. 1. succussa

2. commotion

3. partita

ébranler v. 1. succuter

2. commover

3. s'⁓ poner se in marcha {sj}

ebriété s. ebrietate

ébrouement s. (se dit de chevaux) respiration ruitose

ébrouer (s') v. (se dit de chevaux) respirar ruitosemente
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ébruitement s. divulgation

ébruiter v. divulgar, render public

ébulliomètre s. ebulliometro

ébulliométrie s. ebulliometria

ébullioscope s. ebullioscopio

ébullioscopie s. ebullioscopia

ébullition s. ebullition

éburné adj. eburnee

écacher v. fracassar

écaillage s. 1. remotion de squamas (de un pisce)

2. apertura (de ostreas)

3. desquamation, scaliage

écaille s. squama, scalia

écaillé adj. squamate, scaliate

écailler v. squamar, scaliar

écailler s. venditor de ostreas, ostrero

écailleur s. cultello a scaliar

écailleux adj. squamose, scaliose

écaillure s. parve squama, parve scalia

écale s. cortice, siliqua

écaler v. remover le cortice/siliqua

écarlate s. scarlato

écarquiller v. aperir largemente

écart s. 1. separation, distantia

2. deviation, differentia

écarté adj. remote, separate, isolate

écartèlement s. 1. division in quatro (partes)

2. (fig.) division, fission

écarteler v. 1. divider in quatro (partes), quartierar

2. (fig.) divider, finder

écartement s. separation, spatio (inter duo cosas)

regarder dans l'⁓ des rideaux reguardar in le 

spatio inter le cortinas

écarter v. 1. extender, separar

⁓ les rideaux separar le cortinas

2. remover

⁓ un obtacle remover un obstaculo

ecballium s. (bot.) ecballio

ecce homo s. ecce homo [L]

eccéité s. ecceitate

ecchymose s. ecchymose (-osis)

ecchymotique adj. ecchymotic

ecclésial adj. ecclesial

ecclésiastique adj. ecclesiastic

Ecclésiastique s. Ecclesiastes

ecclésiastique s. ecclesiastico, prestre

écervelé s. inconsiderate, irreflexive

échafaud s. scafolt

échafaudage s. scafoltage

⁓ de maçons scafoltage de masones

échafauder v. construer un scafoltage

échalas s. pertica (de supporto)

échalasser v. supportar con perticas

échalier s. parve scala

échalote s. ascalonia

sauce à l'⁓ sauce (F) al ascalonia

échange s. cambio, excambio

⁓ de prisonniers de guerre excambio de 

prisioneros de guerra

échangeable adj. cambiabile, excambiabile

échanger v. cambiar, excambiar

⁓ des cadeaux excambiar presentes

échangeur s. cruciata de camminos (giratori)

⁓ en trèfle cruciata de camminos in trifolio

échangisme s. excambio de partners [A]

échangiste s. 1. persona qui excambia

2. excambiator de partners [A]

échantillon s. monstra, specimen [L]

⁓ sans valeur monstra sin valor

échantillonnage s. prisa de monstras

échantillonner v. prender monstras

échantillonneur s. 1. persona qui prende monstras

2. (comp.) sampler [A]

échappatoire s. escappatoria

échappé s. persona escappate, escappato

échappement s. escappamento

pot d'⁓ potto de escappamento

⁓ à ancre escappamento a ancora

échapper v. escappar

laisser ⁓ un prisonnier lassar escappar un 

prisionero

laisser ⁓ l'occasion lassar escappar le occasion

⁓ à un danger escappar a un periculo

écharde s. clasma

avoir une ⁓ dans le doigt haber un clasma in le 

digito

échardonnage s. extirpation de carduos

échardonner v. extirpar carduos

écharpe s. 1. charpa {sj}

2. sling [A]

porter le bras en ⁓ portar le bracio in un sling

écharper v. vulnerar gravemente (con un instrumento 

trenchante {sj})

échasse s. gralla

échassier s. (oiseau) ave grallator, grallator

échaudage s. immersion in aqua calide/bulliente

échauder v. immerger in aqua calide/bulliente, escaldar

échauffement s. 1. calefaction

2. (sport.) exercitios preparative

3. excitation

4. constipation legier

échauffer v. 1. calefacer

2. causar un constipation

3. (fig.) exitar, exaltar

échauffourée s. rixa

échauguette s. turretta de vigilantia

èche s. esca

échéance s. 1. data de expiration
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2. termino

échéancier s. planification/sentiero temporal

échéant adj

le cas ⁓ si le caso se presenta, si necessari, 

eventualmente

échec s. 1. pecia de chaco {sj}

partie d'⁓s partita de chacos

2. position difficile

3. insuccesso

échelette s. parve scala

échelle s. 1. scala

⁓ d'incendie scala de incendio

⁓ double scala duple

2. (mus.) (hiërarchie, série) scala

⁓ sociale scala social

⁓ des valeurs scala del valores

⁓ des sons scala del sonos

3. (proportion d' un modèle reduit)

⁓ d'une carte scala de un carta/mappa

4. (graduation) scala

⁓ d'un thermomètre scala de un thermometro

échelon s. 1. scalon (de un scala)

2. (hiërarchie, série) scalon

⁓ sociale scalon social

3. (mil.) echelon {sj}

échelonnement s. scalonamento

échelonner v. scalonar

échenillage s. extermination de erucas

écheniller v. exterminar erucas

écher v. escar

écheveau s. mataxa

⁓ de soie mataxa de seta

échevelé adj. 1. habente le capillos in disordine

2. salvage, exaggerate

écheveler v. disordinar le capillos

échevin s. assessor communal/municipal

échevinage s. function de assessor communal/municipal

échidné s. (zool.) echidna

échine s. spina dorsal, columna/colonna vertebral, 

rhachis

échiner (s') v. extenuar se

échinocactus s. (zool.) echinocacto {sj}

échinococcose s. echinococcose (-osis) {sj}

échinocoque s. echinococco {sj}

échinoderme s. echinodermo {sj}

échiquéen adj. de chacos {sj}

échiquier tabuliero de chacos {sj}, chachiero {sjak}

écho s. echo

échocardiogramme s. echocardiogramma

échographie s. echographia

échographique adj. echographic

échoir v. devolver

écholalie s. echolalia

echolocalisation s. echolocation

écholocation s. echolocation

échoppe s. 1. parve boteca

2. burin

échopper v. burinar

écho-sondeur s. sonda de echo

échotier s. redactor de novas local (de un jornal)

échouement s. arenamento, insablamento, naufragio al 

litore

échouer v. 1. arenar se, insablar se, naufragar al litore, 

esser jectate super le costa

2. non succeder, faller

écimage s. decapitation, truncation

écimer v. decapitar, truncar

éclaboussement s. projection de fango

éclabousser v. 1. projicer/jectar fango super

la voiture a éclaboussé les passants le 

auto(mobile) ha projicite fango super le passantes

2. compromitter

le scandale a éclaboussé tous ses amis le 

scandalo ha compromittite tote su amicos

éclaboussure s. macula (de fango)

éclair s. fulgure, fulmine

éclairage s. exclaramento

éclairagisme s. technica de exclaramento

éclairagiste s. experto de exclaramento

éclairant adj. 1. exclarante

pouvoir ⁓ d'un gas poter exclarante de un gas

2. clarificante

éclaircie s. 1. loco clar (in un celo nebulose)

2. (fig.) amelioration breve

3. clariera (in le foreste)

éclaircir v. 1. clarar, clarificar

2. explicar

⁓ un mystère explicar un mysterio

éclaircissement s. explication

demander des ⁓s demandar explicationes

éclaire s. (bot.) chelidonia

éclairement s. 1. exclaramento, illumination

2. explication

éclairement s. exclaramento

éclairer v. 1. exclarar, illuminar

cette lampe éclaire mal iste lampa exclara mal

la joie éclaire son regard le joia/gaudio exclara du 

reguardo

2. explicar

éclaireur s. 1. observator

2. scout [A]

éclampsie s. eclampsia

⁓ puerpérale eclampsia puerperal

éclamptique adj. eclamptic

éclamptique s. eclamptica

éclat s. 1. clasma, fragmento

2. lustro, fulgor, splendor, brillantia

3. critos, tumulto
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4. scandalo

éclatant adj. 1. ruitose

cris ⁓s critos ruitose

2. brillante, lustrose

3. remarcabile

éclatement s. 1. eruption, explosion

2. division, fragmentation

éclater v. 1. erumper, exploder

2. divider se, fragmentar se, dismembrar se

éclectique adj. eclectic

éclectique s. eclectico

éclectisme s. eclectismo, eclecticismo

éclipse s. eclipse (-ipsis)

⁓ lunaire eclipse lunar

éclipser s. 1. (astron.) eclipsar

2. discampar

écliptique s. ecliptica

écliptique adj. ecliptic

éclisse s. clasma

éclopé adj. stropiate

éclopé s. stropiato

écloper v. stropiar

éclore v. 1. exir/sortir del ovo

2. efflorescer, aperir se

3. nascer

éclosion s. 1. (le) exir del ovo

2. efflorescentia, apertura (del flor)

éclusage s. esclusage

écluse s. esclusa

éclusée s. esclusata

écluser v. esclusar

éclusier s. esclusero

écocide s. destruction del ambiente (ecologic)

écoeurant adj. 1. disgustante, disgustose, nauseose, 

nauseabunde

odeurs ⁓es odores nauseose

2. disagradabile

3. discoragiante, dismoralisante

travail ⁓ travalio/labor discoragiante

écoeurement s. 1. disgusto, nausea, aversion, 

repugnantia

2. discoragiamento, dismoralisation

écoeurer v. 1. disgustar, dar nauseas

2. discoragiar, dismoralisar

écogéographie s. ecogeographia

éco-industrie s. eco-industria

école s. schola

⁓ commerciale schola commercial

⁓ d'agriculture schola de agricultura

école-pilote s. schola experimental

écolier s. scholar

écolo s. (abbr.) ecologo, ecologista

écologie s. ecologia

écologique adj. ecologic

écologiquement adv. ecologicamente

écologiste adj. ecologista

écologiste s. ecologista, ecologo

écologue s. ecologo, ecologista

écolo-pacifiste s. pacifista ecologic

écomusée s. museo natural

éconduire v. repulsar, refusar

éconocroques s. peculio

économat s. economato

économe s. 1. cultello economic, pellapatatas

2. economo

économe adj. economic

économètre s. econometrista

économétricien s. econometrista

économétrie s. econometria

économétrique adj. econometric

économico-social adj. economico-social

économie s. 1. (bonne administration d'un état, etc.) 

economia

2. (épargne) economia

économique adj. 1. (relatif à économie-1) economic

crise ⁓ crise (-isis) economic

2. (relatif à économie-2) economic

chauffage ⁓ calefaction economic

économiquement adv. economicamente

économisation s. economisation

économiser v. economisar

économiseur s. installation economic

économisme s. economismo

économiste s. economista

écope s. vaso de haurir

écoper v. vacuar le aqua, haurir

écorçage s. decortication

écorce s. cortice

⁓ de citron cortice de citro

écorcer v. 1. decorticar

2. pellar

écorchage s. excoriation

écorchement s. excoriation

écorcher v. excoriar

écorcheur s. excoriator

écorchure s. excoration, abrasion

écorner v. damnificar un angulo de (un pagina)

écornifler v. parasitar

écornifleur s. parasito

écornure s. 1. angulo damnificate, angulo rumpite

2. ruptura

écossais adj. scote, scotese, scotic

Ecossais s. scoto

Ecosse (l') s. Scotia

écosser v. disgranar, pellar, scaliar, decorticar

écosystème s. ecosystema

écotoxique adj. ecotoxic

écotype s. ecotypo
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écoulement s. escolamento

tuyau d'⁓ tubo de escolamento

écouler v. 1. escolar

2. vender

écoumene s. ecumene

écourter v. (ac)curtar, abbreviar

écoute s. ascolta

écouter v. ascoltar

⁓les conseils de qn ascoltar le consilios de un 

persona

écouteur s. 1. (personne) ascoltator

2. casco (de ascolta)

écouvillon s. 1. brossa de bottilia

2. (med.) bastonetto de coton

écouvillonnage s. 1. nettation con un brossa de bottilia

2. (med.) nettation con un bastonetto de coton

écouvillonner v. 1. nettar con un brossa de bottilia

2. (med.) nettar con un bastonetto de coton

écrabouillage, écrabouillement s. fracassura

écrabouiller v. fracassar, rumper in morsellos

écran s. schermo

⁓ de projection schermo de projection

⁓ cathodique schermo cathodic

écrasant adj. fracassant, enorme

à la majorité ⁓e al majoritate fracassante

écrasé adj. platte; nez ⁓ naso platte

écrasement s. 1. fracassura

2. pulverisation, trituration, trituramento

3. disfacta, collapso

4. reduction

⁓ vocalique reduction vocalic

écraser v. 1. fracassar, rumper in morsellos

2. pulverisar, triturar

écraseur s. pirata de cammino

écrémage s. discremation

écrémer v. discremar

écrémeuse s. machina a discremar le lacte

écrêtement s. nivellamento, equalisation

écrêter v. nivellar, equalisar

écrevisse s. (zool.) cambaro

pêche à l'⁓ pisca al cambaro

écrier (s') v. exclamar

écrin s. scrinio

écrire v. scriber

savoir lire et ⁓ saper leger e scriber

⁓ lisiblement scriber legibilemente

écrit s. scripto

⁓ politique scripto politic

écrit adj. scripte

autorisation ⁓e autorisation scripte

écriteau s. placa

écriture s. scriptura

⁓ phonétique scriptura phonetic

⁓ spéculaire scriptura specular

l'Ecriture Sainte le Scriptura Sancte

écrivailler v. scriber mal

écrivailleur s. cacographo

écrivaillon s. cacographo

écrivain s. scriptor, autor

écrivasser v. scriber mal

écrivassier s. cacographo

écrou s. 1. matre vite

⁓a ailettes matre vite a alettas

2. registre d'⁓ registro de prision

écrouelles s. scrofulose (-osis)

écrouer v. carcerar, incarcerar

écroulement s. collapso

l'⁓des espérances le collapso del sperantias

⁓ physique collapso physic

écrouler (s') v. collaber

écru adj. crude, non blanchite

soie ⁓e seta crude

ecsta s. ecstasy [A]

ecstasy s. ecstasy [A]

ecthyma s. ecthyma

ectoblaste s. ectoderma

ectoderme s. ectoderma

ectoparasite s. ectoparasito

ectopie s. ectopia

⁓ des testicules ectopia del testiculos

ectoplasme s. ectoplasma

ectropion s. ectropion

écu s. ecu

écueil s. scolio

écuelle s. scutella

écuellée s. scutellata

éculé adj. 1. guastate per le uso

2. (fig.) banal

plaisanterie ⁓e burla banal

écumage s. remotion del scuma/spuma

écume s. scuma, spuma

écumer v. 1. scumar, spumar, esser coperite de 

scuma/spuma

2. remover le scuma/spuma

écumeur s. pirata

⁓ littéraire plagiator

écumeux adj. scumose, spumose

écumoire s. scumatoria

écurement s. fossato de escolamento

écureuil s. sciuro, scuriolo

écurie s. stabulo, stalla

⁓s d'Augias stallas de A  u  gias

écusson s. scuto

écussonnage s. graffo

écussonner v. graffar

écuyer s. cavallero

eczéma s. eczema

eczémateux adj. eczematose
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edelweiss s. (bot.) edelweiss [G]

éden s. Eden, paradiso

édenté adj. qui ha perdite un/alcun dentes, sin dentes

vieillard ⁓ vetulo sin dentes

édenter v. rumper le dentes

⁓ un peigne rumper le dentes de un pectine

édicter v. proclamar, promulgar

ediction s. proclamation, promulgation

édicule s. 1. parve cappella

2. urinatorio, pissatorio

édifiant adj. edificante

la vie ⁓e de Bernadette le vita edificante de 

Bernadette

édificateur s. edificator

édificateur adj. edificatori

édification s. 1. (action de construire) edification

2. (action de porter à la piété) edification

édifice s. edificio

édifier v. 1. (construire) edificar

2. (porter à la piété) edificar

édile s. edil

édilité s. edilitate

édit s. edicto; ⁓ de Nantes Edicto de Nantes

éditer v. editar

éditeur s. editor

édition s. edition

éditorial s. editorial

éditorial adj. editorial

éditorialiste s. editorialista

édredon s. eiderdun

éducable adj. educabile

éducateur s. educator

éducatif adj. educative

jeux ⁓s jocos educatives

éducation s. education

éducationnel adj. educational

édulcorant adj. edulcorante

édulcorant s. edulcorante

édulcoration s. edulcoration

édulcorer v. edulcorar

éduquer v. educar

éfaufiler v. exfilar

effaçable adj. delibile

effacé adj. 1. pallide, sin brillantia

2. modeste

effacement s. deletion, radimento, expunction

effacer v. deler, rader, expunger

effaré adj. consternate, disconcertate

effarement s. consternation, disconcertamento

effarer v. consternar, disconcertar

effarouchement s. espavento, intimidation, 

discoragiamento

effaroucher v. espaventar, intimidar, discoragiar

effecteur s. effector

effectif s. effectivo

⁓ de combat effectivo de combatto

l'⁓ d'un parti le effectivo de un partito

⁓ de personnel effectivo de personal

effectif adj. effective

effectivement adv. effectivemente

effectuer v. effectuar

⁓ une enquête effectuar un inquesta

⁓ des réformes effectuar reformas

efféminé adj. effeminate

manières ⁓es manieras effeminate

efféminer v. effeminar

effendi s. effendi [Tu]

efféné adj, sin freno, sin brida

efférent adj. efferente

nerfs ⁓s nervos efferente

effervescence s. effervescentia

effervescent adj. effervescente

comprimé ⁓ comprimito effervescente

effet s. pl. 1. (résultat) effecto

⁓ Doppler effecto Doppler

en ⁓ in effecto

2. (fin.) effecto

⁓ bancable effecto bancabile

3. ⁓s effectos

effeuillaison s. exfoliation

effeuillement s. exfoliation

effeuiller v. exfoliar

effeuilleuse s. 1. artista de strip-tease [A]

2. machina a/de exfoliar

efficace adj. efficace

efficacement adv. efficacemente

efficacité s. efficacitate, efficacia

efficience s. efficientia

efficient adj. efficiente

effigie s. effigie

exposer les ⁓s des rois défunts exponer le effigies 

del reges defuncte

effilage s. exfilatura

effilé adj. 1. stricte, punctate

2. in trenchos {sj} fin

effiler v. 1. exfilar

⁓ un tissu exfilar un texito

2. facer finir in un puncto

effilocher, effiloquer v. effrangiar

efflanqué adj. emaciate, discarnate

cheval ⁓ cavallo emaciate

effleurage s. massage legier

effleurement s. tocco/tacto legier

effleurer v. toccar/tanger legiermente

effleurir v. corroder se, eroder se

effloraison s. apertura del flor(es), anthese (-esis)

efflorescence s. efflorescentia

efflorescent adj. efflorescente
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effluence s. effluentia

effluent adj. effluente

effluent s. 1. fluvio effluente

2. aqua cloacal (de un urbe)

effluve s. effluvio

effondrement s. collapso

l'⁓d'un sportif le collapso de un sportivo

effondrer (s') v. collaber

efforcer (s') v. effortiar se

s'⁓ à trouver un solution effortiar se pro trovar un 

solution

effort s. effortio

faire un ⁓ de volonté facer un effortio de voluntate

effraction s. effraction

effraie s. (oiseau) strige flammee

effranger v. effrangiar

effrayant adj. terrificante, intimidante

bruits ⁓s ruitos terrificante

effrayer v. espaventar

effrayer v. infunder pavor, terrer, terrificar, espaventar, 

intimidar

effréné adj. sin brida, sin freno, irrefrenabile

désirs ⁓s desiros irrefrenabile

effritement s. corrosion, erosion

effriter v. 1. v reducer in pulvere

2. s'⁓ corroder se, eroder se

effroi s. terror, consternation, espavento

effronté adj. impudente, sin vergonia, sin pudor

manières ⁓es manieras impudente

menteur ⁓ mentitor sin vergonia

effrontément adv. impudentemente

mentir ⁓ mentir impudentemente

effronterie s. effronteria, impudentia, impudor

effroyable adj. terribile

misère ⁓ miseria terribile

effroyablement adv. terribilemente

s'ennuyer ⁓ enoiar se terribilemente

⁓ mutilé terribilemente mutilate

effusif adj. effusive

effusion s. effusion

⁓ de sang effusion de sanguine

égaiement s. exhilaration

égailler (s') v. se disperger, se dispersar

égal adj. equal

combattre à armes ⁓es combatter a armas equal

divider en parties ⁓es divider in partes equal

égal s. equal

la femme est l'⁓e de l'homme le femina es le 

equal del homine

sans ⁓ sin equal

égalable adj. equalabile

également adv. equalmente

aimer ⁓ tous ses enfants amar equalmente tote su 

infantes

égaler v. equalar

sa prudence égale son courage su prudentia 

equala su corage

deux plus trois égale cinq duo plus tres equala 

cinque

égalisateur s. equalisator

égalisation s. equalisation

égaliser v. 1. equalisar

⁓ les cheveux equalisar le capillos

⁓ les salaires equalisar/nivellar le salarios

2. (sport.) equalisar

ils ont égalisé une minute avant la fin illes ha 

equalisate un minuta ante le fin

égaliseur s. equalizer [A]

égalitaire adj. equalitari

égalitarisme s. equalitarismo

égalitariste s. equalitarista

égalitariste adj. equalitarista

égalitate s. equalitate

⁓ des droits equalitate del derectos

égard s. respecto, consideration

devoir des ⁓s à qn deber respecto a un persona

égaré adj. 1. disviate, discamminate

automobiliste ⁓ automobilista disviate

2. hebetate, confuse

égarement s. 1. perdita

l'⁓ d'une lettre le perdita de un littera

2. confusion

⁓ d'esprit confusion de spirito

égarer v. disviar, discamminar

s' ⁓ perder le cammino/via, disviar se

égayant adj. exhilarante, amusante

égayement s. exhilaration

égayer v. exhilarar

Egée adj. 

la Mer ⁓ le Mar Egee

égéen adj. egee

égide s. egida

sous l'⁓ des Nations Unies sub le egida del 

Nationes Unite

églantier s. (bot.) rosa rubiginose

églefin s. (poisson) eglefino

église s. ecclesia

églogue s. ecloga

ego s. ego

égocentrique adj. egocentric

égocentrisme s. egocentrismo

égocentrista adj. egocentrista, egocentric

égocentriste s. egocentrista

égoïne s. serra a dorso

égoïsme s. egoismo

égoïste s. egoista

égoïste adj. egoista, egoistic

egoïstement adv. egoisticamente
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égorgement s. occision, massacro

égorger v. trenchar {sj} le gorga/gurgite, jugular

égorgeur s. assassino (qui jugula su victimas)

égosiller (s') v. critar de tote su fortias

égotique adj. egotic

égotisme s. egotismo

égotiste adj. egotista, egotistic

egotiste s. egotista

égout s. cloaca

eaux d'⁓ aquas de cloaca

égoutier s. obrero del cloacas

botte d'⁓ botta alte

égouttage s. 1. escolamento, disaquamento

2. effluentia gutta a gutta

égouttement s. effluentia gutta a gutta

égoutter v. deguttar

égouttoir s. deguttatorio

égrappage s. disgranamento

égrapper v. disgranar

égrappoir s. apparato a/de disgranar

égratigner v. coperir de excoriationes, excoriar

égratignure s. excoriation

égrenage s. disgranation

égrènement s. succession, serie

égréner v. 1. disgranar

2. polir

égrillard adj. indecente, obscen, impudic, scabrose

égrisage s. polimento

égriser v. polir

égrotant adj. valetudinar

égrugeage s. trituration, pulverisation

égrugeoir s. 1. mortero

2. rastrello de lino

égruger v. triturar, pulverisar

Egypte (l') s. Egypto

les dix plaies d'⁓ le dece plagas de Egypto

égyptien adj. egyptie, egyptian

égyptologie s. egyptologia

égyptologue s. egyptologo, egyptologista

éhonté adj. impudente, sin vergonia, sin pudor, cynic

mensonge ⁓ mentita/mendacio impudente

eider s. (zool.) eider

eidetique adj. eidetic

images ⁓ imagines eidetic

eidophore s. projector a grande schermo, television a 

grande schermo

einsteinium s. einsteinium

éjaculateur adj. ejaculatori

éjaculation s. ejaculation

éjaculer v. ejacular

éjectable adj. ejectabile

siège ⁓ sede ejectabile

éjecter v. ejectar

éjecteur s. ejector

éjection s. ejection

éjointer v. taliar le alas (de un ave)

élaboration s. elaboration

élaborer v. elaborar

élaguage s. talia

élaguer v. taliar, putar

élagueur s. cultello pro taliar

élaiomètre s. oleometro

élan s. 1. impeto

2. impulso

3. (zool.) alce

élancé adj. de alte statura

élancement s. dolor lancinante

élancer v. 1. lancinar

le doigt m'élance le digito me lancina

2. s'⁓ lancear se

élargir v. allargar, ampliar

⁓ une rue allargar un strata

⁓ son cercle d'amis ampliar su circulo de amicos

⁓ ses compétences ampliar su competentias

élargissement s. allargation, allargamento, ampliation

élasticimétrie s. elasticimetria

élasticité s. elasticitate

élastine s. elastina

élastique s. elastico

élastique adj. elastic

tissus ⁓s texitos elastic

règlements ⁓s regulamentos elastic

élastomère s. elastomero

élavé adj. pallide

eldorado s. eldorado

éléatique adj. eleatic

électeur s. 1. elector

2. (hist.) elector

électif adj. elective

élection s. election

la patrie d'⁓ le patria de election

⁓ directe election directe

⁓s municipales electiones municipal

électivement adv. electivemente

électivité s. electivitate

électoral adj. 1. electoral

campagne ⁓e campania electoral

2. (hist.) electoral

électoralisme s. electoralismo

électorat s. 1. electorato

2. (hist.) electorato

Electre s. Electra

électricien s. electricista

électricité s. electricitate

électrification s. electrification

⁓ des chemins de fer electrification del ferrovias

électrifier v. electrificar

électrique adj. electric
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centrale ⁓ central electric

champ ⁓ campo electric

courant ⁓ currente electric

électriquement adv. electricamente

électrisable adj. electrisabile

électrisation s. electrisation

électriser v. electrisar

électroacousticien s. electroacustico

électroacoustique adj. electroacustic

électroacoustique s. electroacustica

électroaimant s. electromagnete

électrobiologie s. electrobiologia

électrobiologique adj. electrobiologic

électrocardiogramme s. electrocardiogramma

électrocardiographe s. electrocardiographo

électrocardiographie s. electrocardiographia

électrocardiographique adj. electrocardiographic

électrocautère s. electrocauterio

électrochimie s. electrochimia

électrochimique adj. electrochimic

équivalent ⁓ equivalente electrochimic

électrochoc s. electrochoc {sjok}

électrocinétique s. electrocinetica

électrocinétique adj. electrocinetic

électrocoagulation s. electrocoagulation

électrocuter v. electrocutar

électrocution s. electrocuton

électrode s. electrodo

⁓ négative electrodo negative, cathodo

⁓ positive electrodo positive, anodo

électrodiagnostique s. electrodiagnostica

électrodynamique s. electrodynamica

électrodynamique adj. electrodynamic

électrodynamomètre s. electrodynamometro, 

galvanometro

électroencéphalogramme s. electroencephalogramma

électroencéphalographie s. electroencephalographia

électroencéphalographique adj. 

electroencephalographic

électrogène adj. electrogene

électrolite s. electrolyto

électrologie s. electrologia

électrologique adj. electrologic

électrologue s. electrologo

électroluminescence s. electroluminescentia

électroluminescent adj. electroluminescente

électrolyse s. electrolyse (-ysis)

électrolyser v. electrolysar

électrolyseur s. electrolysator

electrolyte s. electrolyto

électrolytique adj. electrolytic

cellule ⁓ cellula electrolytic

électromagnetique adj. electromagnetic

théorie ⁓ de la lumière theoria electromagnetic del 

lumine/luce

onde ⁓ unda electromagnetic

électromagnétisme s. electromagnetismo

électromécanicien s. electromechanico

électromécanique adj. electromechanic

électroménager adj

appareil ⁓ apparato domestic electric

électrométallurgie s. electrometallurgia

électromètre s. electrometro

électrométrie s. electrometria

électrométrique adj. electrometric

électromoteur s. electromotor

électromoteur adj. electromotor

force ⁓ fortia electromotor

électromyogramme s. electromyogramma

électromyographe s. electromyographo

électromyographia s. electromyographia

électromyographique adj. electromyographic

électron s. electron

⁓ de valence electro de valentia

⁓ positif electron positive, positron

électronarcose s. electronarcose (-osis)

électronégatif adj. electronegative

électronicien s. electronico

électronique s. electronica

électronique adj. electronic

émission ⁓ emission electronic

musique ⁓ musica electronic

théorie ⁓ theoria electronic

électronucléaire adj. electronuclear

électronvolt s. electronvolt

électrophile adj. electrophile

électrophone s. tornadiscos, pick-up [A]

électrophorèse s. electrophorese (-esis)

électrophorétique adj. electrophoretic

électrophysiologie s. electrophysiologia

électrophysiologique adj. electrophysiologic

électropneumatique adj. electropneumatic

électroponcture, électropuncture s. electropunctura

électropositif adj. electropositive

électroradiologie s. electroradiologia

électroradiologiste s. electroradiologista

électroscope s. electroscopio

électroscopie s. electroscopia

électroscopique adj. electroscopic

électrostatique s. electrostatica

électrostatique adj. electrostatic

électrostriction s. electrostriction

électrotechnicien s. electrotechnico

électrotechnique s. electrotechnica

électrotechnique adj. electrotechnic

électrothérapie s. electrotherapia, electrotherapeutica

électrothermie s. electrothermia

électrothermique adj. electrothermic
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électrotype s. electrotypo

électrotypie s. electrotypia

électrovalence s. electrovalentia

électrovalence s. electrovalentia

électrovanne s. valvula electromagmetic

électuaire s. electuario

élégamment adv. elegantemente

élégance s. elegantia

élégant adj. elegante

élégiaque adj. elegiac

poète ⁓ poeta elegiac

élégie s. elegia

⁓s de Chenier elegias de Chenier

élément s. elemento

⁓s d'un accumulateur elementos de un 

accumulator

⁓s d'un ensemble elementos de un insimul

élémentaire adj. elementari, elemental

enseignement ⁓ inseniamento elementari

notions ⁓s notiones elementari

éléomètre s. oleometro

éléphant s. elephante

éléphanteau s. juvene elephante

éléphantiasique adj. elephantisaic

éléphantiasique s. elephantiasico

éléphantiasis s. elephantiasis

éléphantin adj. elephantin

grâce ⁓e gratia elephantin

élévage s. elevamento

⁓ de moutons elevamento de oves

élévateur s. elevator

élévation s. elevation

élévatoire adj. elevatori

muscle ⁓ musculo elevatori

élévé adj. elevate, alte

des prix ⁓s alte precios

des pertes ⁓es perditas elevate

élève s. alumno, scholar

élever v. elevar

éleveur s. elevator (de bestial)

éleveur-engraisseur s. elevator-ingrassiator

élider v. elider

éligibilité s. eligibilitate

éligible adj. eligibile

élimé adj. guastate per le uso

élimer v. guastar per le uso

éliminateur adj. eliminatori

élimination s. elimination

éliminatoire adj. eliminatori

éliminer v. eliminar

élinde s. noria

élire v. eliger

élisabethain adj. elisabethan

élision s. elision

élitaire adj. elitari

élite s. elite [F]

troupes d'⁓ truppas de elite

élitisme s. elitismo

élitiste adj. elitista, elitari

élixir s. elixir

⁓ de longue vie elixir de longe vita

elle pron. illa

ellébore s. (bot.) helleboro

elle-même pron. illa ipse

ellipse s. ellipse (-ipsis)

ellipsographe s. ellipsographo

ellipsoïdal adj. ellipsoidal

ellipsoïde adj. ellipsoide

elliptique adj. elliptic

élocution s. elocution

élodée s. (bot.) elodea

éloge s. elogio

⁓ funebre elogio funebre

élogieusement adv. elogiosemente

élogieux adj. elogiose

en termes ⁓ses in terminos elogiose

éloigné adj. remote, distante, lontan

éloignement s. 1. remotion

2. absentia, separation

pendant mon ⁓ durante mi absentia

3. distantia

éloigner v. 1. remover, recular

⁓ toute crainte remover tote pavor

⁓ sa chaise de la table recular su sedia del tabula

2. 

s'⁓ partir

élongation s. elongation

élonger v. elongar

éloquemment adv. eloquentemente

éloquence s. eloquentia

éloquent adj. eloquente

élu s. eligito

les ⁓s du peuple le elegitos del populo

élu adj. eligite

élucidation s. elucidation

élucider v. elucidar

élucubration s. elucubration

élucubrer v. elucubrar

éluder v. eluder

éluer v. eluer

élusif adj. elusive

élution s. elution

éluvial adj. eluvial

éluvion s. eluvio

éluvium s. eluvio

élyme s. (bot.) elymo

élyséen adj. elysie

élytre s. elytro
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elzévir s. elzevir

elzévirien adj. elzevirian

émaciation s. emaciation

émacié adj. emaciate

émacier v. emaciar

e-mail s. e-mail [A], e-posta

émail s. email [F], smalt

émaillage s. smaltatura

émailler v. emailliar {emaljar}, smaltar

émaillerie s. 1. (art) smalteria

2. (fabrique) smalteria

émailleur s. emailliator {emaljator}, smaltator

émaillure s. smaltatura

émanation s. emanation

émancipateur adj. emancipatori

émancipateur s. emancipator

émancipation s. emancipation

émanciper v. emancipar

émaner v. emanar

émargement s. 1. annotation (in le margine)

2. apposition de su parapho

émarger v. 1. esser in le libro de paga

2. facer annotationes in le margine

3. poner su parapho

4. trenchar {sj} le margine de

émasculation s. emasculation

émasculer v. emascular

embâcle s. banchisa

emballage s. imballage

⁓ à alvéoles imballage alveolate/a alveolos

emballant adj. excitante, interessante

emballement s. enthusiasmo irreflexive

emballer v. 1. imballar

⁓ des marchandises imballar mercantias

2. enthusiasmar

emballeur s. imballator

embarbouiller v. 1. confunder

2. macular

embarcadère s. imbarcatorio

embarcation s. imbarcation, parve barca, chalupa {sj}

embardée s. virage brusc

embarder v. virar

embargo s. embargo [E]

embarquement imbarcamento, imbarcation

carte d'⁓ carta de imbarcamento

embarquer v. imbarcar

s'⁓ pour l'Angleterre imbarcar se pro Anglaterra

embarras s. embarasso

embarrasser v. embarassar

embastiller v. 1. incarcerar in le Bastille

2. incarcerar

embauchage s. recrutamento (de obreros)

embauche s. 1. empleo, occupation, job [A]

2. recrutamento

bureau d'⁓ bureau (F)/officio de recrutamento

embaucher v. recrutar personal, ingagiar

embaucheur s. mediator de travalio

embauchoir s. tenditor pro scarpas

embaumement s. imbalsamento

embaumer v. 1. imbalsamar

2. oler

embaumeur s. imbalsamator

embellie s. 1. intervallo de sol

2. (fig.) amelioration temporal

embellir v. imbellir

⁓ une histoire imbellir un historia

⁓ la réalité imbellir le realitate

embellissement s. imbellimento

emberlificateur s. mystificator

emberlificoter v. 1. intricar

2. mystificar, dupar

embêtant adj. enoiante

embêtement s. enoio

embêter v. enoiar

emblavage s. semination

emblaver v. seminar

emblavure s. campo de grano

emblée (d') adv. immediatemente

emblématique adj. emblematic

figure ⁓ figura emblematic

emblématiser v. emblematisar

emblème s. emblema

embobiliner v. dupar, mystificar, deluder

embobiner v. 1. bobinar

2. dupar, mystificar, deluder

emboîtable adj. incastrabile

emboîtage s. incastratura

emboîtement s. incastratura

emboîter v. incastrar

emboîture s. pecie de junction, manichetto

embolie s. embolia

embonpoint s. corpulentia

emboucher v. 1. (mus.) imbuccar

2. ingrassiar (boves, porcos, etc.)

emboucheur s. ingrassiator (de boves, porcos, etc.)

embouchoir s. (mus.) imbuccatura

embouchure s. 1. (mus.) imbuccatura

2. (d'un fleuve) imbuccatura

embourber (s') v. esser blocate in le fango

embourgeoisement s. imburgesamento

embourgeoiser v. imburgesar

embout s. 1. protegepuncta

2. adaptator

embouteillage s. 1. inbottiliamento

2. congestion (del circulation/traffico)

embouteiller v. 1. imbottiliar

2. causar un congestion (del circulatrion/traffico)

embouter v. munir de un protegepuncta/adaptator
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emboutir v. 1. collider

2. martellar

emboutissage s. collision

embranchement s. 1. ramification

2. junction de vias, cruciata

⁓ de deux routes cruciata de duo camminos

embrancher v. ligar (con)

⁓ une voie ferrée à la ligne principale ligar un 

ferrovia al linea principal

embrasement s. 1. inflammation

2. illumination

embraser v. 1. inflammar, incendiar

2. illuminar

embrassade s. accolada

embrasse s. corda de cortina

embrassement s. imbraciamento

embrasser v. imbraciar

embrasseur s. imbraciator

embrassure s. quadrifolio, quadrilobo

embrasure s. apertura/inquadramento del 

porta/fenestra

embrayage s. embracage

⁓ à disques embracage a discos

⁓ hydraulique embracage hydraulic

embrayer v. embracar

embrener v. enoiar

embrigadement s. recrutation

embrigader v. recrutar

embringuer v. immiscer

embrocation s. embrocation, embroca

embrocher v. poner/mitter al broca

embrouillage s. 1. interferentia

2. chaos, disordine

embrouillamini s. confusion extreme

embrouille s. imbroglio [I], confusion

embrouillé adj. multo complicate e confuse

embrouillement s. 1. imbroliamento, complication

2. chaos, disordine

embrouiller v. imbroliar

embroussailler v. coperir de brossas

embrumer v. 1. coperir de bruma

2. (fig.) attristar

3. confunder

embryogenèse s. embryogenese (-esis), embryogenia

embryogénie s. embryogenia, embryogenese (-esis)

embryogénique adj. embryogenic

embryologie s. embryologia

embryologiste s. embryologista, embryologo

embryon s. embryon

à l'état d'⁓ al stato de embryon

embryonnaire adj. embryonari, embryonal, embryonic

embryopathie s. embryopathia

embryotomie s. embryotomia

embûche s. 1. trappa

2. imboscada

embuer v. coperir de vapor

embuscade s. 1. imboscada

tomber dans une ⁓ cader in un imboscada

2. obstaculo(s)

route semée d'⁓s cammino plen de obstaculos

embusquer v. imbuscar

éméché adj. un poco/pauco inebriate

émécher v. render un poco/pauco inebriate

émender v. emendar

émeraude s. esmeraldo, smaragdo

émeraude adj. de smaragdo, de esmeraldo, (couleur) 

smaragdin, esmeraldin

anneau ⁓ anello de smaragdo/esmeraldo

mer ⁓ mar smaragdin/esmeraldin

émergence s. emergentia

émergent adj. emergente

émerger v. emerger

émeri s. smerilio

émerillon s. (oiseau) smerilion

émeriser v. polir con smerilio

émeritat s. emeritato

émerite adj. 1. emerite

professeur ⁓ professor emerite

2. experte, excellente, eminente

émersion s. emersion

émerveillement s. incantamento

émerveiller v. incantar, stupefacer

regard ⁓ reguardo incantate

émétine s. emetina

émétique s. emetico

émétique adj. emetic

émetteur s. emissor

émetteur-recepteur s. emissor-receptor

émettre v. 1. (dire, formuler) emitter

⁓ une opinion emitter un opinion

2. (produire) emitter

⁓ un son emitter un sono

3. (fin.) emitter

⁓ un cheque emitter un cheque (A)

4. (telecom.) emitter

⁓ un message emitter un message

émeu s. (oiseau) emu

émeute s. insurrection, rebellion, motin, 

revolta,sublevamento

émeutier s. insurgente, rebello, motinero

émiettement s. reduction a/in micas

émietter v. micar, reducer a/in micas

émigrant s. emigrante

émigration s. emigration

émigré s. emigrato

émigrer v. emigrar

émincé adj. secate in trenchos {sj} minute

émincer v. secar in trenchos {sj} minute
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éminemment adv. eminentemente

éminence s. 1. (monticule) eminentia

monter sur un ⁓ montar super un eminentia

2. (anat.) eminentia

⁓ thénar eminentia thenar

3. (titre d'honneur) eminentia

⁓ grise eminentia gris

éminent adj. eminente

écrivain ⁓ scriptor eminente

éminentissime adj. eminentissime

émir s. emir

émirat s. emirato

le Emirats du Golfe le Emiratos del Golfo

émissaire s. 1. (agent chargé d'une mission secrète) 

emissario

2. (canal d'évacuation) emissario

émissaire adj. 1. emissari

veines ⁓ venas emissari

2. adj

bouc ⁓ capro expiatori

émissif adj. emissive

pouvoir ⁓ poter emissive

émission s. 1. (physiol.) emission

⁓ de sperma emission d sperma

2. (production de sons vocaux) emission

3. (radio., tv.) emission

programme des ⁓s de la soirée programma del 

emissiones del vespere/vespera

4. (phys.) emission

théorie newtonienne de l'⁓ de la lumière theoria 

newtonian del emission del lumine/luce

5. (fin.) emission

banque d'⁓ banca de emission

émission-débat s. emission-debatto

emmagasinage s. immagazinage

emmagasiner v. immagazinar

emmailotter v. involver, bandar

⁓ une jambe bandar un gamba

emmanchement s. fixation de un manico a

emmancher v. fixar un manico a

emmanchure s. foramine del manica

emmêlement s. imbroliamento

emmêler v. imbroliar

⁓ les choses imbroliar le cosas

emménagement s. installation in un nove casa

emménager v. installar se in un nove casa

emménagogue adj. emmenagoge

emménagogue s. emmenagogo

emmener v. prender con se, conducer, abducer

emmenthal s. emmenthal

emmerdant adj. multo enoiante

emmerde s. difficultates, problemas

emmerdement s. difficultates, problemas

emmerder v. enoiar multo

emmerdeur s. persona multo enoiante

emmétrope adj. emmetrope, emmetropic

emmétropie s. emmetropia

emmieller v. admiscer melle, dulcificar, edulcorar

emmitoufler v. inveloppar/involver in vestimentos calide

emmouscailler v. enoiar multo

emmurer v. immurar

émoi s. 1. agitation

être en ⁓ esser in agitation

2. emotion

émollient s. emolliente

émollient adj. emolliente

émolument s. emolumento

émonctoire s. organo excretori/de excretion

émonder v. taliar (arbores), putar (arbores)

émondoir s. cultello pro taliar (arbores)

émorfilage s. remotion del bordo rugose (de un metallo)

émorfiler v. remover le bordo rugose (de un metallo)

émotif adj. emotive

émotion s. emotion

émotionable adj. emotional

émotionnel adj. emotional

émotionner v. emotionar

émotivité s. emotivitate

émouchet s. (oiseau) falcon tinuncule

émoussement s. obtusitate

émousser v. obtunder

émoustiller v. allegrar

vin qui émoustille les convives vino que allegra le 

convivas

émouvant adj. emovente

émouvoir v. emover

⁓ le coeur de qn emover le corde de un persona

empaillage s. impaleage

empaillé adj. inhabile, disgratiose

empailler v. impalear

empailleur s. impaleator

empalement s. impalamento

empaler v. impalar

empanaché adj. ornate de un pennachio

empanacher v. ornar de un pennachio

empaquetage s. imballation

empaqueter v. impacchettar, imballar

⁓ un article dans du papier impachettar un articulo 

in un papiro

empaqueteur s. impacchettator, imballator

emparer (s'-- de) v. facer se maestro de, prender 

possession/controlo de, appropriar se

s'⁓ de un ville facer se maestro de un citate

empâter v. impastar

empathie s. empathia

empathique adj. empathic

empaumer v. dupar, mystificar

empêchement s. impedimento
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sauf ⁓ salvo impedimento

empêcher v. impedir

il ne pouvait pas s'⁓ de rire ille non poteva impedir 

se de rider

empeigne s. corio superior

empennage s. 1. plano stabilante/stabilisatori/de 

stabilisation (de un avion)

2. plumas (de un sagitta)

empenne s. plumas (de un sagitta)

empenner v. provider de pennas/plumas

empennon s. plumas (de un sagitta)

empereur s. imperator

emperler v. 1. ornar de perlas

2. coperir de perlas

emperruqué adj. con perruca

empesage s. tractamento con amido

empesé adj. 1. amidate

chemise ⁓e camisa amidate

2. (fig.) rigide, artificial

style ⁓ stilo rigide

empeser v. tractamento con amido, amidar

empester v. 1. appestar

2. puter

empêtrer v. intricar

⁓ ses jambes dans des ronces intricar su gambas 

in arbustos spinose

emphase s. emphase (-asis)

discours plein d'⁓ discurso plen de emphase

sans ⁓ sin emphase

emphatique adj. emphatic

exhortation ⁓ exhortation emphatic

style ⁓ stilo emphatic

emphatiquement adv. emphaticamente

emphysémateux adj. emphysematose

emphysème s. emphysema

⁓ pulmonaire emphysema pulmonar

emphytéose s. (jur.) emphyteose (-osis)

emphytéote s. (jur.) emphyteota

emphytéotique adj. (jur.) emphyteotic

empierrement s. macadamisation

empierrer v. macadamisar

⁓ une rue macadamisar un strata

empiètement, empiétement s. violation, infraction

l'⁓ des droits de qn le violation del derectos de un 

persona

empiéter v. infringer, violar

empiffrer (s') v. borrar se

empilable adj. impilabile

empilage, empilement s. impilation, impilamento

empiler v. impilar

empileur s. impilator

empire s. imperio

l'Empire romain de l'Occident le Imperio roman del 

Occidente

l'⁓ colonial français le imperio colonial francese

empirer v. 1. devenir pejor, impejorar

2. render pejor, impejorar

empiriocriticisme s. empiriocriticismo

empirique s. medicastro, charlatan {sj}

empirique adj. 1. empiric

méthode ⁓ methodo empiric

2. de medicastro

empiriquement adv. empiricamente

empirisme s. 1. FIL empirismo

2. charlataneria {sj}

empiriste adj. empirista

empiriste s. empirista

emplacement s. 1. ubication

2. loco/spatio de parcamento, parking [A]

emplafonner v. collider violentemente con, entrar in 

collision violente con

emplâtre s. (pharm.) emplastro

emplette s. compra

faire des ⁓s facer compras

emplir v. impler, plenar

⁓ d'admiration impler de admiration

emploi s. 1. uso, empleo

⁓ du temps empleo del tempore

2. posto, function, empleo

⁓ à temps partiel empleo a tempore partial

employabilité s. empleabilitate

employable adj. empleabile

employé s. empleato

⁓ de chemin de fer empleato de ferrovia

employer v. 1. (faire servir à une fin) emplear

2. (faire travailler) emplear

employeur s. empleator

emplumé adj. implumate

un chapeau ⁓ un cappello implumate

emplumer v. ornar de plumas, implumar

empocher v. intascar

il a empoché environ un million de euros ille ha 

intascate circa un million de euros

empoignade s. 1. rixa

2. (fig.) disputa

empoignant adj. emotionante, pathetic

spectacle ⁓ spectaculo emotionante

empoigner v. 1. impugnar

⁓ la rampe de l'escalier impugnar la barra 

protective del scala

2. captivar

la pièce empoignait les spectateurs le pecia (de 

theatro) captivava le spectatores

3. prender al collar, arrestar

⁓ un voleur arrestar un robator/fur

empois s. amido

empoisonnant adj. multo enoiose

empoisonnement s. invenenamento
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empoisonner v. invenenar

⁓ un animal invenenar un animal

⁓ un boisson invenenar un bibita

empoisonneur s. 1. invenenator

2. persona enoiose/fastidiose

emporétique adj. 

papier ⁓ papiro filtro

emporium s. emporio

emport s. capacitate de carga/cargamento (de un avion)

emporté adj. impetuose, irascibile, iracunde

emportement s. impetuositate, irascibilitate, iracundia

emporte-pièce s. punction

emporter v. 1. prender (con se), (ap)portar (con se)

⁓ son secret dans la tombe portar su secreto con 

se in le tumba

2. l'⁓ vincer, triumphar, ganiar/obtener le victoria

3. comportar, occasionar

empoté adj. inhabile e lente

empoter mitter/poner in un potto

⁓ une plante mitter un planta in un potto

empourprer v. render purpuree

empoussièrement s. percentage/tenor de pulvere

empoussiérer v. impulverisar

empreindre v. imprimer

empreinte s. impression, tracia (natural)

⁓ digitale impression digital

reconnaître les ⁓s d'un animal sur le sol 

recognoscer le tracias de un animal super le solo

empressé adj. complacente, servicial, diligente, zelose

empressement s. zelo

empresser (s') v. 1. hastar se

2. effortiar se

emprésurage s. addition/admixtion de fermento 

coagulative

emprésurer v. cualiar, coagular

emprise s. 1. domination intellectual, autoritate, 

ascendente

2. (jur.) expropriation, dispossession

emprisonnement s. imprisionamento

emprisonner v. imprisionar

emprunt s. impresto

⁓ communal impresto communal

⁓ à long terme impresto a longe termino

emprunté adj. affectate, facticie

avoir un air ⁓ haber un aire affectate

emprunter v. facer se prestar, imprestar

⁓ pour contruire une maison facer se prestar 

moneta pro construer un casa

emprunteur s. imprestator

empuantir v. (re)impler per un odor infecte

empyème s. empyema

empyrée s. empyreo

empyreumatique adj. empyreumatic

empyreume s. empyreuma

ému adj. emovite

émulateur s. (comp.) emulator

émulation s. 1. emulation

esprit d'⁓ spirito de emulation

2. (comp.) emulation

émule s. emulo

émuler v. (comp.) emular

émulseur s. emulsor

émulsif adj. emulsive

émulsifiable adj. emulgibile, emulsionabile

émulsifiant s. emulgator

émulsification s. emulsification

émulsifier v. emulsificar

émulsine s. emulsina

émulsion s. emulsion

le lait est une ⁓ naturelle le lacte es un emulsion 

natural

émulsioner v. emulsionar, emulger

en prép. in

en adv

en pron

enamourer v. inamorar

s'⁓ de qn inamorar se de un persona

énanthème s. enanthema

énantiomorphe adj. enantiomorphe, enantiomorphic

énantiomorphisme s. enantiomorphismo

énantiotrope adj. enantiotrope

enarche s. technocrate

énarchie s. technocratia

énarchique adj. technocratic

énarthrose s. enarthrose (-osis)

encadré s. articulo in un quadro

encadrement s. inquadramento

l'⁓ d'un tableau le inquadramento de un pictura

l'⁓ d'une glace le inquadramento de un speculo

l'⁓ de la porte le inquadramento del porta

encadrer v. 1. (mettre dans un cadre) inquadrar

⁓ un tableau inquadrar un pictura

2. (entourer à la manière d'un cadre) inquadrar

les longs cheveux qui encadrent son visage le 

longe capillos que inquadra su visage

encadreur s. inquadrator

encagement s. incaviamento

encager v. incaviar

encagoulé adj. portante un passamontania

encaissable adj. incassabile

encaissage s. imballage in cassas

encaisse s. moneta in le cassa

encaissement s. 1. incassamento

⁓ de un cheque incassamento de un cheque

2. imballage in cassas

encaisser v. 1. incassar

⁓ un cheque incassar un cheque

2. imballar in cassas
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encaisseur s. incassator, cassero

encan s. 

vendre qc à l'encan auctionar un cosa

encanaillement s. incanaliamento

encanailler (s') v. incanaliar se

encapsuler v. incapsular

médicament encapsulé medicamento incapsulate

encapuchonner v. incappuciar

encaquement s. imballage (de haringos) in barriles

encaquer v. mitter/imballar (haringos) in barriles

encarpe s. feston

encart s. folio intercalar/intercalate

encartage s. incluso, supplemento

encarter v. inserer/insertar inclusos/supplementos

encartonner v. VOIR: encarter

en-cas s. snack [A]

encaserner v. casernar

encastrable adj. incastrabile

encastrement s. incastramento

encastrer v. incastrar

encaustiquage s. friction con encaustico

encaustique s. encaustico

encaustiquer v. fricar con encaustico

encavement s. conservation (de vino) in un cellario

encaver v. conservar (vino) in un cellario

enceindre v. cinger, circumvallar, circumferer de 

muralias

enceinte s. 1. spatio, edificio

l'⁓ la plus sacrée du temple le spatio le plus 

sacrate del templo

l'⁓ du tribunal le edificio del tribunal

2. circumvallation, muralia, muro

3. box [A] acustic, altoparlator

enceinte adj. gravide, pregnante

encens s. incenso

encensement s. incensamento, incensation

encenser v. incensar

encenseur s. incensator

encensoir s. incensario, incensorio

encéphale s. encephalo

encéphalique adj. encephalic

encéphalite s. encephalitis

⁓ léthargique encephalitis lethargic

⁓ spongiforme bovine encephalitis/encephalopathia 

spongiforme bovin

encéphalogramme s. encephalogramma

encéphalographie s. encephalographia

encéphalographique adj. encephalographic

encéphalomyélite s. encephalomyelitis

encéphalopathie s. encephalopathia

⁓ spongiforme bovine encephalopathia/encephalitis 

spongiforme bovin

encerclement s. incirculamento

encercler v. incircular

enchaîné s. (film.) cross fading [A]

enchaînement s. incatenamento

enchaîner v. attachar {sj} con un catena, incatenar

enchanté adj. 1. incantate

la Flûte Enchantée le Flauta Incantate

2. enthusiaste

enchantement s. 1. incantamento

ce spectacle est un ⁓ iste spectaculo es un 

incantamento

2. enthusiasmo

enchanter v. 1. incantar

2. enthusiasmar

enchanteur s. incantator

enchanteur adj. incantator

enchâsser v. incastrar

enchâssure, enchâssement s. incastratura

enchatonnement s. (pierres précieuses) incastratura

enchatonner v. (pierres précieuses) incastrar

enchère s. offerta plus alte, melior offerta

vendre qc aux ⁓s auctionar un cosa

enchérir v. facer un melior offerta

enchérissement s. augmento del precio(s)

enchérisseur s. persona qui face un melior offerta

enchevaucher v. imbricar

enchevauchure s. imbrication

enchevêtrement s. imbroliamento

enchevêtrer v. imbroliar

s'⁓ dans ses explications imbroliar se in su 

explicationes

enchifrènement s. obstruction del fossas nasal

enclave s. enclave [F]

enclaver v. circumferer, cinger

enclenche s. intalio

enclencher v. 1. facer functionar (un mechanismo)

2. (fig.) mitter/poner in marcha {sj}

3. (techn.) ingranar

enclin adj. inclinate

enclise s. enclise (-isis)

enclitique adj. enclitic

enclitique s. enclitico

enclore v. circumferer de un clausura, clausurar

enclos s. 1. terreno/spatio clause

quelques chevaux paissaient dans un ⁓ alcun 

cavallos pasceva in un spatio clause

2. clausura

un ⁓ de pierres un clausura de petras

enclume s. incude

encoche s. intalio

encochement s. intalio

encocher v. intaliar

encoder v. cifrar

encodeur s. cryptographo

encoignure s. 1. angulo

2. mobile de angulo
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encollage v. (le) coperir de colla, ingummation

encoller v. collar, ingummar

encolleur s. collator, ingummator

encolleuse s. machina a/de collar/ingummar

encolure s. 1. collo

2. apertura del collo

3. mesura del collo

encombrant adj. que incombra

encombre s. ; sans ⁓ sin obstaculos, sin problemas

encombré adj. troppo plen, supercargate

lignes téléphoniques ⁓es lineas telephonic 

supercargate

encombrement s. incombramento

encombrer v. incombrar

⁓ un couloir de meubles incombrar un corridor de 

mobiles

table encombrée de livres tabula incombrate de 

libros

encontre s. 1. incontro

aller à l'⁓ de qn ir al incontro de un persona

2. 

agir à l'⁓ des conseils de qn ager contra le 

consilios de un persona

encorder (s') v. (alpinisme) attachar {sj} se a un (altere) 

corda

encore adv. ancora

encorner v. cornar

encornet s. (zool.) calamar

encourageant adj. incoragiante

encouragement s. incoragiamento

cris d'⁓ critos de incoragiamento

encourager v. incoragiar

⁓ qn à travailler incoragiar un persona a 

travaliar/laborar

encourir v. incurrer

⁓ une amende incurrer un mulcta

encrassement s. maculation

encrasser v. coperir de grassia/impuritates, macular

encre s. tinta

⁓ d'imprimerie tinta de imprimeria

⁓ en poudre tinta in pulvere

encrer v. marcar de tinta, coperir de tinta

encrier s. tintiera

encrine s. (zool.) crinoide

encroûtement s. incrustamento

encroûtement s. incrustation

encroûter v. incrustar

la bouilloire s'est encroûtée le caldiera se ha 

incrustate

encuver v. imbarrillar, intonnar

encyclique s. encyclica

encyclopédie s. encyclopedia

encyclopédique adj. encyclopedic

connaissance ⁓ cognoscentia encyclopedic

encyclopédisme s. encyclopedismo

encyclopédiste s. encyclopedista

endémicité s. endemicitate, character endemic

endémie s. endemia, endemismo

endémique adj. endemic

faune ⁓ fauna endemic

maladie ⁓ maladia endemic

endémisme s. endemismo, endemia

endenté adj. indentate

roue ⁓e rota indentate

endenter v. indentar

endettement s. indebitamento

⁓ extérieur indebitamento exterior

endetter v. indebitar

l'achat de sa voiture l'a endetté le compra de su 

auto le ha indebitate

endeuiller v. jectar in le lucto, impler de tristessa

catastrophe qui endeuille tout le pays 

catastrophe que jecta tote le pays in le lucto

endêver v. tempestar, fulminar, vociferer

endiablé adj. impetuose

rythme ⁓ rhythmo impetuose

endiamanté adj. con diamantes, diamantate

endiguement s. polder (N)

endiguer v. contruer un dica circa/circum, facer un 

polder (N) de

endimancher v. poner/mitter vestimentos dominical/de 

dominica

endive s. endivia

endoblaste s. endoblasto, endoderma

endocarde s. endocardio

endocardite s. endocarditis

endocarpe s. endocarpio

endocrine adj. endocrin

glandes ⁓s glandulas endocrin

endocrinien adj. endocrin

système ⁓ systema endocrin

endocrinologie s. endocrinologia

endocrinologique adj. endocrinologic

endocrinologue s. endocrinologo, endocrinolgista

endoctrinement s. indoctrinamento

endoctriner v. indoctrinar

endoderme s. endoderma, endoblasto

endodermique adj. endodermic

endogame adj. endogame

endogamie s. endogamia

endogène adj. endogene

organe ⁓ organo endogene

roche ⁓ rocca endogene

endolori adj. dolorose

endolorissement s. dolorositate

endomètre s. endometrio

endométrite s. endometritis

endommagement s. damno, deterioration

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



endommager v. causar damno(s), damnificar, deteriorar

endomorphine s. endomorphina

endomorphisme s. endomorphismo

endoparasite s. endoparasito

endoplasme s. endoplasma

endoplasmique adj. endoplasmic, endoplasmatic

endoréique adj. endorheic

zone ⁓ zona endorheic

endoréisme s. endorheismo

endormant adj. soporific, enoiose

endormi adj. addormite

endormir v. addormir

endormissement s. momento de addormir

endorphine s. endorphina

endos s. VOIR: endossement

endoscope s. endoscopio

endoscopie s. endoscopia

endoscopique adj. endoscopic

endosmomètre s. endosmometro

endosmose s. endosmose (-osis)

endossable adj. indorsabile

endossataire s. indorsato

endossement s. indorsamento

⁓ pignoratif indorsamento pignorative

endosser v. 1. mitter se (un vestimento)

2. (fin.) indorsar

⁓ en blanc indorsar in blanco

endosseur s. (fin.) indorsator

endothélial adj. endothelial

endothélium s. endothelio

endothermique adj. endothermic

endotoxine s. endotoxina

endroit s. loco

enduire v. revestir de stucco/mastico, stuccar

couteau à ⁓ spatula

enduit s. stucco, mastico

endurable adj. indurabile

douleur à peine ⁓ dolor a pena indurabile

endurance s. perseverantia, resistentia

endurant adj. perseverante, tenace

endurci adj. 1. indurate

2. insensibile

endurcir v. indurar

endurcissement s. 1. perseverantia, resistentia

2. insensibilitate

l'⁓ de notre coeur le insensibilitate de nostre corde

endurer v. 1. supportar

⁓ des coups supportar colpos

2. tolerar

elle endure les caprices de sa fille illa tolera le 

capricios de su filia

endymion s. (bot.) endymion

Enée s. Eneas

Enéide s. Eneide

énergéticien s. energetico

énergétique adj. energetic

aliment ⁓ alimento energetic

puissance ⁓ potentia energetic

énergétique s. energetica

énergétiquement adv. energeticamente

énergie s. energia

libérer de l'⁓ liberar energia

énergique adj. energic

énergiquement adv. energicamente

énergumène s. energumeno

bande d'⁓s banda de energumenos

énervant adj. 1. enervante, extenuante

climat ⁓ climate enervante

2. irritante

bruit ⁓ ruito irritante

énervation s. (med.) enervation, neurectomia

énervé adj. nervose, agitate

énervement s. nervositate

énerver v. 1. enervar, extenuar

2. rendre nervose, irritar

enfaîteau s. tegula del culmine del tecto

enfaîtement s. revestimento del culmine del tecto

enfaîter v. revestir de tegulas del culmine del tecto

enfance s. infantia

souvenirs d'⁓ memorias de infantia

enfant s. infante

⁓ naturel infante natural

⁓ gâté infante guastate

enfantement s. parto, parturition

douleurs de l'⁓ dolores del parto

enfanter v. parer, parturir

enfantillage s. infantilitate

enfantin adj. infantin

langage ⁓ linguage infantin

faire des remarques ⁓es facer remarcas infantin

enfariner v. infarinar

enfer s. inferno

le ciel, le purgatoire et l'⁓ le celo, le purgatorio e 

le inferno

enfermement s. reclusion

enfermer v. recluder

enfeu s. niche [F] funerari

enfichable adj. connectibile

enficher v. connecter

enfieller v. amarisar, acerbar

enfièvrement s. excitation

enfiévrer v. excitar, enthusiasmar

photo qui enfièvre l'imagination photo que excita 

le imagination

enfilade s. infilada

⁓ de pièces infilada de cameras

enfilage s. infilage

enfiler v. 1. infilar
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⁓ l'aiguille infilar le agulia

2. mitter un vêtement

3. dupar, mystificar

enfileur s. infilator

enfin adv. in fin, al fin, finalmente

enflammé adj. inflammate

torche ⁓e torcha {sj} inflammate

discours ⁓ discurso inflammate

enflammer v. inflammar

enflé adj. inflate

main ⁓e mano inflate

enflé s. imbecille, cretino, typo disagradabile

enfler v. inflar

enflure s. inflation

⁓ des ganglions lymphatiques inflation del 

gangliones lymphatic

enfoiré s. persona inhabile

enfoncé adj. infundate

la tête ⁓e dans les épaules le testa infundate in le 

spatulas

enfoncement s. ruptura

l'⁓ d'un mur le ruptura de un muro

enfoncer v. 1. facer penetrar, figer

2. affunder

⁓ dans la vase affunder in le fango

3. rumper, fracassar

⁓ une porte rumper un porta

enfonçure s. cavitate

enfouir v. 1. interrar

2. celar

⁓ dans son coeur celar in su corde

enfouissement s. interramento

enfourchement s. (techn.) juncto/connexion bifurcate

enfourcher v. montar super

⁓ un cheval montar super un cavallo

enfourchure s. bifurcation (de un branca)

enfourner v. mitter in un furno

enfreindre v. infringer

enfuir (s') v. fugir, discampar

s'⁓ de prison fugir de prision

enfumage s. fumigation, suffumigation, extermination 

per fumigation

enfumer v. 1. impregnar de fumo

2. fumigar, suffumigar, exterminar per fumigation

enfuster v. imbarrilar

enfutailler v. imbarrilar

enfûter v. imbarrilar

engagé s. (mil.) voluntario

engagé adj. 1. ingagiate

écrivain ⁓ scriptor ingagiate

2. ingagiate, recrutate

soldats ⁓s voluntarios

engageant adj, amabile, complacente, obligante

engagement s. 1. comenciamento, ingagiamento

2. recrutamento, ingagiamento

3. obligation, ingagiamento

engager v. 1. comenciar, ingagiar

2. prender in su servicio, recrutar, ingagiar

3. obligar, ligar, ingagiar

4. exhortar

5. pignorar

engainer v. invainar

engazonnement s. semination de herba

engazonner v. seminar herba

engeance s. canalia

engelures s. gelatura

⁓ aux mains gelatura al manos

⁓ aux pieds gelatura al pedes

engendrement s. ingeneramento

engendrer v. generar, ingenerar

engerbage s. ligation in garbas

engerber v. ligar in garbas

engin s. instrumento, apparato, machina

engineering s. engineering [A]

englober v. inglobar

engloutir v. glutir, inglutir

engloutissement s. inglutimento

engluer v. 1. glutinar (aves)

2. coperir de glutine

engommage s. ingummation

engommer v. gummar, ingummar

engonçé adj. inhabile

engorgement s. ingorgamento, obstruction, congestion

engorger v. ingorgar, obstruer, congerer

engouement s. 1. desiro/desiderio subite, capricio, 

impulso

2. constipation

engouer (s') v. passionar se (de), enthusiasmar se (con)

engouffrer v. 1. mangiar avidemente

2. inglutir

3. s'⁓ precipitar se (in un apertura/passage)

engoulevent s. (oiseau) caprimulgo

engourdi adj. torpide, insensibile, rigide

engourdir v. 1. render torpide

2. comenciar su somno hibernal/hyemal

engourdissement s. 1. torpor, torpiditate

2. somno hibernal/hyemal, hibernation

engrais s. fertilisante

engraissage, engraissement s. ingrassiamento

engraisser v. ingrassiar

engraisseur s. ingrassiator

engramme s. engramma

engrangement s. stockage in un granario

engranger v. stockar in un granario

⁓ la moisson stockar le messe in le granario

engrenage s. ingranage

⁓ à chaîne ingranage a catena

⁓ à vis sans fin ingranage a vite sin fin
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⁓ à crémaillère ingranage a cremaliera

engrènement s. ingranamento

engrener v. ingranar

engrenure s. VOIR: engrènement

engrosser v. ingrossar

engrumeler (s') cualiar se, coagular se

lait qui s'engrumelle lacte que se cualia

engueulade s. reprimenda, insulto(s)

engueuler v. reprimendar, insultar, vehemer, invectivar

enguirlander v. ornar de guirlandas {gi}, inguirlandar 

{gi}

⁓ un arbre de Noël inguirlandar un arbore de natal

enhardir v. inhardir, incoragiar

enharmonie s. enharmonia

enharmonique adj, enharmonic

enherber v. seminar herba

énième adj. (math.) tantesime

pour l'⁓ fois pro le tantesime vice

à la ⁓ puissance al tantesime potentia

énigmatique adj. enigmatic

philosophie ⁓ philosophia enigmatic

énigmatiquement adv. enigmaticamente

énigme s. enigma

résoudre un ⁓ solver/resolver un enigma

enivrant adj. inebriante

enivrement s. inebriation

enivrer v. inebriar

enjambée s. grande passo

marcher à grandes ⁓s marchar {sj} a grande 

passos

enjambement s. 1. enjambement [F]

2. (biol.) cross-over [A]

⁓ des chromosomes cross-over del chromosomas

enjeu s. 1. summa/moneta riscate

2. (fig.) thema central

les ⁓x de la réforme le thema central del reforma

enjoindre v. injunger

⁓ qn de faire qc injunger un persona de facer un 

cosa

enjôlement s. seduction per belle parolas

enjôler v. seducer per belle parolas

enjôleur s. belle parlator, seductor

enjôleur adj. seductor, seductive

sourire ⁓ surrisa seductive

enjolivement s. imbellimento, adornamento

enjoliver v. imbellir, adornar

⁓ un chapeau adornar un cappello

⁓ un récit imbellir un conto

enjoliveur s. capsula de rota (de automobile)

enjolivure s. VOIR: enjolivement

enjoué adj. gaudiose, joiose, gai, allegre, alacre

enjouement s. gaitate, alacritate, joiositate, allegressa

enjuiver v. penetrar de influentia judee

enkysté adj. incapsulate

enkystement s. incapsulamento

enkyster (s') v. incapsular se

tumeur qui s'enkyste tumor que se incapsula

enlacement s. 1. interlaciamento

⁓ de branches interlaciamento de brancas

2. imbraciamento

enlacer v. 1. interlaciar

2. imbraciar

enlaidir v. 1. devenir fede

2. render fede

enlevé adj. executate con brio

enlève-agrafes s. levaagrafes

enlèvement s. 1. remotion

2. rapto

3. conquesta

enlever v. 1. remover

⁓ une phrase d'un discours remover un phrase de 

un discurso

2. sublevar

3. retirar

4. raper

5. subtraher

6. facer disparer

enlevure s. relievo

enliser (s') v. merger se/profundar in le sablo/fango

enluminer v. illuminar

enlumineur s. illuminator, miniaturista

enluminure s. 1. arte del illustration/miniatura

2. illustration, miniatura

ennéade s. novem pecias/copias/personas, etc., 

enneade

ennéagonal adj. enneagonal

prisme ⁓ prisma enneagonal

ennéagone adj. enneagone

figure ⁓ figura enneagone

ennéagone s. enneagono

enneigé adj. coperite de nive

enneigement s. 1. nivositate

2. spissor del nive

enneigeur s. cannon a/de nive

ennemi s. inamico

⁓ mortel inamico ortal

attaquer l'⁓ attaccar le inamico

ennemi adj. inimic, del inamico

armée ⁓e armea inimic

ennième adj. tantesime

ennoblir v. innobilir

ennoblissement s. innobilimento

ennuagement s. nubilositate, nebulositate

ennuager v. coperir de nubes

ciel ennuagé celo coperite de nubes

ennui s. 1. enoio

2. problemas

3. melancholia
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ennuyant adj. enoiante

ennuyé adj. 1. inquiete, preoccupate

2. discontente, malcontente

ennuyer v. 1. enoiar, importunar, incommodar

2. enoiar, fastidiar

ennuyeux adj. enoiose

énoncé s. enunciato

⁓ des faits enunciato del factos

⁓ d'une loi enunciato de un lege

énoncer v. enunciar, formular

⁓ les faits enunciar e factos

énonciatif adj. enunciative

proposition ⁓ve proposition enunciative

énonciation s. enunciation

l'⁓ des faits le enunciation del factos

⁓ de la pensée enunciation del pensata

enorgueillir v. inorgoliar

énorme adj. enorme

crime ⁓ crimine enorme

majorité ⁓ majoritate enorme

énormément adv. enormemente

je me suis ⁓ amusé io me ha enormemente 

amusate

énormité s. enormitate

l'⁓ d'un crime le enormitate de un crimine

énostose s. enostose (-osis)

enquérir (s') v. examinar. colliger informationes, inquirer

enquête s. inquesta

⁓ d'opinion publique inquesta de opinion public

⁓ parlementaire inquesta parlamentari

enquêter v. facer un inquesta

enquêteur s. inquestator

enquiquinant adj. multo enoiose, moleste

voisin ⁓ vicino moleste

enquiquiner v. enoiar, molestar

enracinement s. radication

⁓ d'un arbrisseau radication de un arbusto

enraciner v. radicar

enragé adj. inragiate, inrabiate, furiose

enrager v. inragiar, inrabiar

enrayer v. 1. blocar

2. stoppar

3. poner radios (in un rota)

enrégimentation, enregimentement s. 

inregimentation

enrégimenter v. inregimentar

enregistrable adj. registrabile

enregistrateur adj. registrator

baromètre ⁓ barometro registrator

enregistrement s. registration

⁓ sur un CD registration super un CD

⁓ des bagages registration del bagage(s)

enregistrer v. registrar

⁓ un mot dans un dictionnaire registrar un 

vocabulo in un dictionario

enregistreur s. registrator

⁓ de pression registrator de pression

⁓ de vol registrator de volo

enrésiner v. reboscar con coniferos

enrhumer v. causar le rheuma (a un persona)

il est enrhumé ille se ha rheumatisate, ille ha 

attrappate un catarrho/rheuma

enrichi adj. inricchite

uranium ⁓ uranium inricchite

enrichir v. inricchir

enrichissement s. inricchimento

les derniers ⁓s d'une bibliothèque le ultime 

inricchimentos de un bibliotheca

⁓ de l'uranium inricchimento del uranium

enrober v. inrobar

enrôlement s. inrolamento, recrutamento

enrôler v. inrolar, recrutar

s'⁓ dans un parti inrolar se in un partito

enrôleur s. recrutator

enrouement s. inraucamento

enrouer v. inraucar

enroulement s. voluta, spira, circumvolution

enrouler v. 1. inrolar

⁓ du fil sur une bobine inrolar filo super un bobina

2. involver, inveloppar

enrouleur s. inrolator

⁓ automatique inrolator automatic

enrubanner v. guarnir/ornar de bandas

ensablement s. insablamento

ensabler v. insablar

ensacher v. insaccar

⁓ du riz insaccar ris

ensacheur s. insaccator

ensacheuse s. machina a/de insaccar

ensanglanter v. insanguinar

ensauvager v. render salvage

enseignant s. inseniante, inseniator

enseignant adj. inseniante

corps ⁓ corpore inseniante

enseigné s. inseniato

enseigne s. 1. (personne) insignia

2. insignia

⁓ d'un restaurant insignia de un restaurante

3. marca, nomine de marca

enseignement s. inseniamento

⁓ général inseniamento general

⁓ professionnal inseniamento professional

⁓ religieux inseniamento religiose

enseigner v. inseniar

elle enseigne les mathématiques illa insenia 

mathematica

l'expérience nous enseigne que le experientia nos 

insenia que
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enseigneur s. inseniator

ensellé adj. insellate

cheval ⁓ cavallo insellate

ensellure s. (med.) lordose (-osis)

ensemble s. 1. insimul, totalitate

⁓ de conditions insimul/totalitate de conditiones

l'⁓ des employés tote le personnal

2. (mus.) ensemble [F]

ensemble adv. insimul, junctemente

vivre ⁓ viver insimul

ensemblier s. 1. architecto/decorator de interiores

2. (film.) machinista

3. consiliero, consiliator, consultor

ensemencement s. 1. semination

2. alevination

ensemencer v. 1. seminar

⁓ un champ seminar un campo

2. alevinar

⁓ un étang alevinar un stagno

enserrer v. serrar strictemente, constringer

enseuillement s. altor del fenestra

ensevelir v. 1. involver in un drappo

2. sepelir, interrar

ensevelissement s. 1. involution in un drappo

2. sepelition, interramento

ensiforme adj. ensiforme

ensilage s. 1. insilage

2. forrage insilate

ensiler v. insilar

ensoleillé adj. insolate

matinée ⁓e matinata insolate

ensoleillement s. insolation

ensoleiller v. insolar

ensommeillé adj. somnolente

yeux ⁓s oculos somnolente

ensorcelant adj. incantante, fascinante, seducente

beauté ⁓e beltate incantante

ensorceler v. incantar

ensorceleur s. incantator, mago, magico

ensorcellement s. incantamento

ensoufrer v. sulfurar

ensoutané adj. papiste, papistic

ensuite adv. postea, pois

ensuivre (s') v. sequer, provenir, resultar

entablement s. intabulamento

entacher v. macular

⁓ l'honneur de qn macular le honor de un persona

entaillage s. intalio, sectura

entaille s. intalio, sectura

entailler v. intaliar, secar

entame s. prime morsello

entamer v. 1. trenchar {sj} le prime morsello, trenchar 

{sj} (in)

⁓ un gâteau trenchar in un torta

2. comenciar, poner/mitter in marcha {sj}

entartrage s. incrustation calcari

entartrer v. formar un crusta calcari, incrustar

entassement s. superposition, cumulation, 

accumulation

l'⁓ de marchandises superposition de mercantias

entasser v. superponer, pilar, impilar, cumular, 

accumular

ente s. graffo

entéléchie s. entelechia

entendant s. persona qui audi

entendement s. intendimento, ration

entendeur s. auditor

entendre v. 1. audir

il entend mal de l'oreille gauche ille audi mal del 

aure sinistre

2. comprender, comprehender

3. intender, haber le intention (de)

4. s'⁓ esser de accordo, poner se de accordo

entendu adj. 1. comprendente

sourire ⁓ surrisa comprendente

2. comprendite

3. convenite, decidite

4. habile, competente, capabile

enténébrer v. inveloppar de tenebras

entente s. 1. bon relation(es), concordantia, concordia

2. (pol.) entente [F]

enter v. graffar

entéralgie s. enteralgia

entérination, entérinement s. ratification, validation

entériner v. render definitive/valide, ratificar, validar

entérique adj. enteric

entérite s. enteritis

entérocolite s. enterocolitis

entérocoque s. enterococco

entérologie s. enterologia

entéropathie s. enteropathia

entérorenal adj. enterorenal

syndrome ⁓ enterorenaal syndroom

entérotomie s. enterotomia

entérotoxémie s. enterotoxemia

entérovaccin adj. enterovaccin

entérovirus s. enterovirus

enterrement s. interramento, inhumation

tête d'⁓ testa de interramento

enterrer v. interrar, inhumar

⁓ les morts interrar le mortos

⁓ un secret dans son coeur interrar un secreto in 

su corde

entêtant adj. esturdiente

odeur ⁓e odor esturdiente

vin ⁓ vino esturdiente

entêté adj. obstinate

enfant ⁓ infante obstinate
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en-tête s. capite, testa

⁓ de lettre capite/testa de littera

entêtement s. obstination, persistentia

entêter v. 1. esturdir

2. s'⁓ obstinar se, persister

enthalpie s. enthalpia

enthousiasmant adj. enthusiasmante

enthousiasme s. enthusiasmo

enthousiasmer v. enthusiasmar

enthousiaste adj. enthusiasta, enthusiastic

enthousiaste s. enthusiasta

enthymème s. enthymema

entiché adj. folle, obsedite

⁓ de football folle de football (A)

entichement s. exaltation

enticher (s') v. esser folle/obsedite (de), esser fanatico 

(de), adorar

entier s. toto, integritate

entier adj. tote, integre

pendant des heures ⁓es durante horas integre

entièrement adv. totalmente, integremente

détruire ⁓ destruer totalmente

entité s. entitate

entoilage s. (le) collar/fixation super tela

entoiler v. collar/fixar super tela

entoir s. cultello a/de graffar

entolome s. (bot.) entoloma

⁓ livide entoloma livide

entomologie s. entomologia

entomologique adj. entomologic

entomologiste s. entomologista, entomologo

entomophage adj. entomophage

entomophage s. entomophago

entomophile adj. entomophile

entomophilie s. entomophilia

entonnage s. intonnamento

entonnaison s. intonnamento

entonnement s. intonnamento

entonner v. 1. intonar, comenciar a cantar

2. intonnar

entonnoir s. 1. infundibulo

2. crater de bomba/granata

entorse s. 1. luxation, dislocation, torsion del cavilia

2. (fig.) violation, infringimento, infraction

faire un ⁓ à facer un infraction a, violar, infringer

entortiller v. 1. involver, inveloppar

⁓ une bouteille dans du papier inveloppar un 

bottilia in papiro

2. complicar, imbroliar

⁓ ses phrases exprimer se complicatemente

entour s. vicinitate

les collines à l' ⁓ de la ville le collinas circum le 

urbe

entourage s. entourage [F], ambiente, circulo de 

personas

entourer v. 1. ambir, circumferer

2. circumstar

3. cinger

⁓ de retranchements circumvallar

entourloupe, entourloupette s. artificio 

basse/vil/abjecte

entournure s. foramine del manica

entraccuser (s') v. accusar se mutualmente, accusar le 

un(es) le altere(s), interaccusar se

entracte s. 1. interacto

2. pausa

entradmirer (s') v. admirar se mutualmente, admirar le 

un(es) le altere(s), interadmirar se

entraide s. adjuta mutual

entraider (s') v. adjutar se mutualmente, adjutar le 

un(es) le altere(s)

entrailles s. pl. entranias

entrain s. enthusiasmo, ardor, animation, gaitate, brio

entraînable adv. influentiabile

entraînant adj. passionante, fascinante, focose

entraînement s. 1. exercitation, trainamento

match d'⁓ match (A) de exercitation

2. propulsion

3. enthusiasmo, foco

entraîner v. 1. trainar (con se/detra se), traher (con 

se/detra se)

2. propulsar, propeller, actioner, mover

moteur qui entraîne une machine motor que move 

un machina

3. comportar, occasionar, producer, provocar

4. s'⁓ exercitar, trainar

entraîneur s. (sport.) trainator, trainer [A]

entrait s. trabe/trave de armatura, tirante

entrapercevoir v. perciper un poco/pauco/apena

entrave s. 1. entrave

2. (fig.) entrave, obstaculo, impedimento

⁓ à la liberté du travail entrave al libertate del 

travalio/labor

entraver v. 1. entravar

2. (fig.) entravar, impedir, obstruer

entraxe s. distantia inter duo arterias de traffico

entre prép. inter

match ⁓ deux équipes match (A) inter duo equipas

enfermer qn ⁓ quatre murs recluder un persona 

inter quatro muros

entrebaîllement s. interstitio

l' ⁓ de la porte la porte semi-aperte

entrebaîller v. aperir a medietate, interaperir

⁓ une porte interaperir un porta

entrebaîlleur s. catenetta del porta

entre-bande s. lista, orlo

entrechat s. salto, gambada

faire des ⁓s facer gambadas
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entrechoquement s. choc {sj} (del unes contra le 

alteres)

un ⁓ de verres vitros que chocca le unes contra le 

alteres

l'⁓ des idées le choc del ideas

entrechoquer v. choccar {sj} le un contra le altere

entrecolonne, entrecolonnement s. distantia in 

colonnas/columnas

entrecôte s. (cul.) entrecote [F]

entrecouper v. interrumper

entrecroisement s. intercruciamento

⁓ de lattes intercruciamento de lattes

entrecroiser v. intercruciar

lignes entrecroisées lineas intercruciate

entrecuisse s. organos genital

entredéchirer (s') v. lacerar le un(es) le altere(s)

entredétruire v. destruer le un(es) le altere(s)

entre-deux-âges s. etate median, medie etate

entre-deux-guerres s. periodo interbellic

entredévorer (s') v. devorar le un(es) le altere(s)

entrée s. 1. entrata

billet d'⁓ billet de entrata

2. (cul.) entrée [F]

entre-égorger (s') v. assassinar le un(es) le altere(s)

entrée-sortie s. (comp.) input-output [A]

entrefaites s. pl. 

sur ces ⁓ a iste momento, alora

entrefilet s. parve articulo (in un journal)

entregent s. contacto facile (con altere personas), 

affabilitate

entre-haïr (s') v. odiar se mutualmente

entreheurter (s') v. choccar {sj} se mutualmente, 

choccar {sj} le un(es) contra le altere(s)

entrelacement s. interlaciamento

⁓ de branches interlaciamento de brancas

entrelacer v. interlaciar

entrelacs s. foliage ornamental

entrelarder v. interlardar

viande entrelardée carne interlardate

entreligne s. interlinea

entremanger (s') v. mangiar se mutualmente, mangiar 

le un(es) le altere(s)

entremêlement s. commixtion, mixtion

entremêler v. commiscer, miscer

entremets s. (cul.) entremets [F]

entremetteur s. mediator, intermediario

entremettre (s') mediar, servir de intermediario

entremise s. mediation, intermediation

entrenuire (s') v. nocer se mutualmente, nocer le un(es) 

al altere(s)

entrepont s. interponte

entreposage s. stockage in un deposito/magazin

entreposer v. stockar in un deposito/magazin

entreposeur s. chef [F] de deposito/magazin, 

magazinero

entrepôt s. deposito, magazin

⁓ frigorifique deposito frigorific

entreprenant adj. interprendente

entreprendre v. interprender

entrepreneur s. interprenditor

⁓ de construction interprenditor de construction

entreprise s. interprisa

association d'⁓s association de interprisas

entrer v. entrar

⁓ dans son lit entrar in su lecto

faire ⁓ qn facer entrar un persona

entre-rail s. distantia inter le rails [A]

entreregarder (s') v. reguardar se mutualmente, 

reguardar le un(es) le altere(s)

entresol s. entresol [F]

entretemps s. interim

entre-temps adv. (in le) interim, intertanto

entretenir v. 1. (maintenir) intertener

⁓ une correspondance avec qn intertener un 

correspondentia con un persona

2. (maintenir en bon état) intertener

⁓ ses vêtements intertener su vestimentos

3. (fournir ce qui est nécessaire à la subsistance de 

qn) intertener

⁓ une famille intertener un familia

4. (parler avec qn) intertener

s'⁓ par téléphone intertener se per telephono

entretien s. 1. conversation, abuccamento, intervista

2. mantenentia, mantenimento

entretoise s. transversa

entretoiser v. supportar con transversas

entretuer (s') v. occider se mutualmente, occider le 

un(es) le altere(s)

entrevoie s. distantia inter duo vias

entrevoir v. intervider

entrevous s. spatio inter duo trabes/traves

entrevoûter v. revestir de stucco, stuccar, ingypsar

entrevue s. intervista

⁓ secrète intervista secrete

fixer une ⁓ fixar un intervista

entrisme s. infiltration (in un partito politic)

entriste s. nove membro (de un partito politic)

entropie s. entropia

entropion s. entropio(n)

entropique adj. entropic

entrouvert adj. semi-aperte, interaperite

entrouvrir v. aperir a medietate, interaperir

⁓ une fenêtre interaperir un fenestra

entubage s. mystification

entuber v. dupar, mystificar

enturbanné adj. portante un turban

énucléation s. enucleation

énucléer v. enuclear
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énumératif adj. enumerative

énumération s. enumeration

définition par ⁓ definition per enumeration

énumérer v. enumerar

énurésie s. enurese, enuresis

énurétique adj. enuretic

énurétique s. enuretico

envahir v. invader

les troupes ennemies ont envahi le pays le 

truppas inimic ha invadite le pais

envahissant adj. 1. dominante, predominante

un soupçon ⁓ un suspicion predominante

2. intrusive, indiscrete, importun

nous avons des voisins ⁓s nos ha vicinos intrusive

envahissement s. invasion

envahisseur s. invasor

repousser les ⁓s repulsar/repeller le invasores

envasement s. impletion de fango

envaser v. (re)impler de fango, coperir de fango

enveloppe s. inveloppe

enveloppé adj. replete, in carne

enveloppement s. imveloppamento

envelopper v. inveloppar

enveloppe-réponse s. inveloppe-responsa

envenimation s. invenenamento, infection

envenimé adj. invenenate

envenimement s. invenenamento, infection

envenimer v. invenenar, infectar

enverguer v. invirgar

envergure s. 1. invirgatura

2. importantia, amplitude

envers prép. verso

être plein d'indulgence ⁓ les enfants esser plen 

de indulgentia verso le infantes

envers s. reverso

enviable adj. invidiabile

envie s. 1. invidia

regarder avec un oeil d'⁓ reguardar con un oculo 

de invidia

2. desiro, desiderio, gusto, impeto

envier v. invidiar

envieusement adv. invidiosemente

envieux adj. invide, invidiose

environ adv. circa

un homme d'⁓ cinquante ans un homine de circa 

cinquanta annos

environ prép. circa

⁓ l'époque des cerises circa le epocha del ceresias

environnement s. 1. ambiente (vital)

pollution de l'⁓ pollution del ambiente

2. contexto

environnemental adj. del ambiente (vital)

environnementaliste s. ecologo, ecologista

environner v. 1. esser circum, esser in le vicinitate de

2. incircular

les soldats environnent la ville le soldatos 

incircula le citate

environs s. pl. vicinitate

il habite aux ⁓ de Paris ille habita in le vicinitate de 

Paris

envisageable adj. imaginabile, concipibile

il y a deux ans, cette hypothèse n'était pas ⁓ 

ante duo annos iste hypothese (-esis) non esseva 

imaginabile

envisager v. 1. considerar, reguardar, vider

⁓ toutes les éventualités considerar tote le 

eventualitates

2. haber le intention (de)

il envisage de visiter l'Angleterre ille ha le 

intention de visitar Anglaterra

envoi s. invio

envol s. partita

envolée s. partita

envoler (s') v. 1. volar via

2. elevar se in alto

envoûtant adj. incantante, fascinante

une beauté ⁓e un beltate incantante

envoûtement s. incantamento, fascination

formules d'⁓ formulas de incantamento

envoûter v. incantar, fascinar

envoûteur s. incantator, mago, magico

envoyé s. inviato

envoyé adj. 

une réponse ⁓e un responsa appropriate

envoyer v. inviar, expedir

⁓ un enfant à l'école inviar un infante al schola

⁓ une lettre inviar un littera

envoyeur s. inviator, expeditor

retour à l'⁓ retorno al inviator

enzootie s. enzootia

enzymatique adj. enzymatic

enzyme s. enzyma

enzymologie s. enzymologia

enzymologique adj. enzymologic

enzymologiste s. enzymologista, enzymologo

éocène s. eoceno

éocènique adj. eocenic

Eole s. Eolo

éolien adj. eolie, eolic

harpe ⁓ne harpa eolie

éolithe s. eolitho

éon s. eon

éonisme s. eonismo

éosine s. eosina

éosinophile adj. eosinophile

leucocytes ⁓ leucocytos eosinophile

éosinophile s. eosinophilo

éosinophilie s. eosinophilia
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épacte s. epacta

épagneul s. (chien) espaniol

épais adj. spisse

papier ⁓ papiro spisse

huile ⁓se oleo spisse

épaisseur s. spissor, spissitate

l'⁓ d'un mur le spissor de un muro

épaissir v. spissar, inspissar

⁓ une sauce par évaporation spissar un sauce (F) 

per evaporation

épaississant s. agente de inspissation

épaississement s. inspissation

épanchement s. 1. confidentia

2. (med.) fluxo

⁓ de sang fluxo de sanguine, ecchymose (-osis)

épancher v. confider (liberemente)

épandre v. 1. disseminar

2. versar

épanouir v. 1. efflorescer, aperir, displicar

2. allegrar

épanouissant adj. stimulante

activités ⁓es activitates stimulante

épanouissement s. efflorescentia

épar s. trabe/trave transverse/transversal

éparchie s. eparchia

épargnant s. sparniator

épargne s. sparnio

épargner v. 1. sparniar, economisar

2. sparniar, respectar

épargneur s. sparniator

éparpillement s. dispersion

éparpiller v. dispersar, disperger

éparque s. eparcha

épars adj. sparse

épart s. VOIR: épar

épatant adj. formidabile

épaté adj. 1. platte

nez ⁓ naso platte

2. stupefacte

épatement s. 1. applattamento

2. stupefaction

épater v. confunder, stupefacer

épateur adj. stupefaciente

épaulard s. orca

épaule s. spatula, humero

épaulement s. 1. mur de sustemimento

2. (mil.) parapetto

épauler v. mitter al spatula, visar, mirar

épaulette s. epaulette [F]

épave s. 1. objecto derelicte/abandonate

2. nave naufragate

épeautre s. (bot.) spelta

épée s. 1. spada

2. schermitor, spadista

épeirogénèse s. epeirogenese (-esis)

épeirogénique adj. epeirogenic; mouvement ⁓ 

movimento epeirogenic

épéiste s. spadista

épeler v. orthographiar, delitterar

épellation s. orthographia, delitteration

épenthèse s. epenthese (-esis)

épenthétique adj. epenthetic

épepiner v. remover le pepitas

éperdu adj. 1. desperate, consternate

2. passionate, focose

3. rapidissime

éperlan s. (poisson) eperlano

éperon s. sporon

la Bataille des Eperons le Battalia del Sporones

éperonner v. sporonar

épervier s. (oiseau) sparviero

épervière s. (bot.) hieracio, pilosella, aure/auricula de 

mure

épeurer v. espaventar

éphebe s. ephebo

éphédrine s. ephedrina

éphélide s. ephelide

éphémère s. ephemero

éphémère adj. ephemere

éphémeride s. ephemeride

éphod s. ephod

éphore s. ephoro

éphuisme s. ephuismo

épi s. spica

épiaire s. (bot.) stachys

épicanthus s. epicantho

épicarpe s. epicarpo

épice s. specie, condimento

épicé adj. speciate, condimentate

épicéa s. (bot.) picea

épicène adj. epicen

épicentre s. epicentro

⁓ sismique epicentro seismic

épicer v. mitter species in, condir, condimentar

épicerie s. specieria

épicier s. speciero

épicondyle s. epicondylo

épicondylite s. epicondylitis

Epicure s. Epicuro

épicuréisme, épicurisme s. epicur(e)ismo

épicurien adj. epicuree

épicuriste s. epicureo

épicycle s. epicyclo

épicycloïdal adj. epicycloidal

épicycloïde s. epicycloide

⁓ sphérique epicycloide spheric

épidémicité s. epidemicitate

épidémie s. epidemia
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⁓ de grippe epidemia de grippe (F)

épidémiologie s. epidemiologia

épidémiologique adj. epidemiologic

épidémiologiste s. epidemiologista, epidemiologo

épidémique adj. epidemic

épiderme s. epidermis

épidermique adj. epidermic

greffe ⁓ graffo epidermic

épidiascope s. epidiascopio

épidiascopique adj. epidiascopic

épididyme s. epididyme

épier v. spiar

épierrage, épierrement s. remotion de petras

épierrer v. remover le petras

épieu s. javelotto

un coup d'⁓ un colpo de javelotto

épieur s. spia

épigastre s. epigastrio

épigastrique adj. epigastric

épigé adj. epigee

épigenèse, épigénie s. epigenese (-esis)

épiglotte s. epiglottis

épiglottique adj. epiglottic

épigone s. epigono

épigonique adj. epigonic

épigonisme s. epigonismo

épigrammatique adj. epigrammatic

épigramme s. epigramma

épigraphe s. epigrapho

épigraphie s. epigraphia

épigraphique adj. epigraphic

épigraphiste s. epigraphista

épigyne adj. epigyn

épilateur s. epilator

épilation s. epilation

épilatoire adj. epilatori

crème ⁓ crema epilatori

épilepsie s. epilepsia

crise d'⁓ crise/crisis de epilepsia

épileptiforme adj. epileptiforme

spasme ⁓ spasmo epileptiforme

épileptique adj. epileptic

épileptique s. epileptico

epileptoïde adj. epileptoide

épileptologue s. epileptologo

épiler v. epilar

épileur s. epilator

épilobe s. (bot.) epilobio (angustifolie)

épilogue s. epilogo

épiloguer v. epilogar

épinaie s. spineto

épinard s. spinace, spinacia

épine s. spina

couronne d'⁓s corona de spinas

⁓ dorsal spina dorsal

épinette s. (mus.) spinetta

épineux adj. 1. (fig.) spinose

arbre ⁓ arbore spinose

problème ⁓ problema spinose

2. (anat.) spinose

apophyse ⁓se apophyse (-ysis) spinose

épine-vinette s. (bot.) berberis (vulgar)

épinglage s. fixation con un spinula/con spinulas

épingle s. spinula

⁓ à cheveux spinula a capillos

piqûre d'⁓ piccatura de spinula

épingler v. attachar {sj}/fixar con un spinula/con 

spinulas

épinglerie s. 1. fabrica de spinulas

2. magazin/boteca de spinulas

épinglette s. insignia

épinglier s. cassetta a/de spinulas

épinière adj

moelle ⁓ medulla spinal

épinoche s. (poisson) gasterosteo

Epiphanie s. Epiphania

épiphénomène s. epiphenomeno

épiphénoménisme s. epiphenomen(al)ismo

épiphénoméniste adj. epiphenomen(al)ista

épiphonème s. epiphonema

épiphylle adj. epiphylle

épiphyse s. epiphyse (-ysis)

épiphyte s. epiphyte

épiphyte s. epiphyto

épiphytie s. epiphytia

épiploon s. epiploon

épique adj. epic

poème ⁓ poema epic

épirogenèse s. epeirogenese (-esis)

épirogénique adj. epeirogenic

mouvement ⁓ movimento epeirogenic

épiscopal adj. episcopal

conférence ⁓e conferentia episcopal

palais ⁓ palatio episcopal

épiscopat s. episcopato

épiscope s. episcopio

épiscopique adj. episcopic

épisiotomie s. episiotomia

épisode s. episodio

épisodique adj. episodic

épisodiquemente adv. episodicamente, irregularmente

épisome s. episoma

épistasie s. epistasia

épistaxis s. epistaxis, hemorrhagia nasal

épistémologie s. epistemologia

épistémologique adj. epistemologic

epistémologiste s. epistemologista, epistemologo

épistemologue s. epistemologo, epistemologista
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épistolaire adj. epistolari

art ⁓ arte epistolari

roman ⁓ roman epistolari

épistolier s. scriptor de epistolas/litteras, epistolero

épistyle s. epistylio

épitaphe s. epitaphio

épite s. cuneo

épithalame s. epithalamio

épithélial adj. epithelial

épithélioma s. epithelioma

épithélium s. epithelio

⁓ glandulaire epithelio glandular

épithème s. epithema

épithète s. epitheto

épitomé s. epitome

épître s. epistola

⁓s de saint Paul epistolas del sancte Paulo

épizootie s. epizootia

épizootique adj. epizootic, epidemic

éploré adj. plen de lacrimas, lacrimose, multo triste

éployer v. displicar

⁓ ses ailes displicar su alas

éplucher v. 1. pellar, decorticar

2. plumar, displumar

3. (fig.) examinar minutiosemente

épluchure s. pelles/pellaturas (de patatas/oranges, etc.)

épode s. epodo

le Epodes d'Horace le Epodos de Horatio

épointage s. obtusion

épointement s. obtusion

épointer v. obtunder

éponge s. 1. spongia

2. (animal) spongia

pêcheur d'⁓s piscator de spongias

épongeage s. remotion con un spongia

éponger v. spongiar, lavar/mundar/remover/essugar con 

un spongia, passar le spongia super

épontille s. appoio, supporto, susteno, sustenimento

épontiller v. appoiar, supportar, sustener

éponyme s. eponymo

éponymie s. eponymia

épopée s. epopeia

époque s. epocha

l'⁓ de la révolution française le epocha del 

revolution francese

épouillage s. expediculation

épouiller v. expedicular

époumoner (s') v. 1. perder le halito/sufflo/respiration

2. parlar/critar multo forte

épousailles s. pl. nuptias

épouse s. sposa, sponsa, marita

épouser (s') v. sposar se, sponsar se, maritar se

époussetage s. dispulveramento

époussètement s. dispulveramento

épousseter s. dispulverar

époussette s. brossa

époustouflant adj. stupefaciente

époustoufler v. stupefacer

épouvantable adj. espaventabile, terribile, horribile

épouvantablement adv. espaventabilemente, 

terribilemente, horribilemente

épouvantail s. espaventa-aves, espaventaculo

épouvante s. espavento

cris d'⁓ critos de espavento

épouvanté adj. espaventate

épouvanter v. espaventar

époux s. sposo, sponso, marito

epoxyde s. epoxydo

épreindre v. pressar, premer, exprimer

épreintes s. pl. (med.) tenesmo

éprendre (s') v. inamorar se

épreuve s. 1. proba, prova, examine, test [A]

2. tribulation

épris adj. 1. obsedite

être ⁓ de justice esser obsedite de justitia

2. inamorate

il est très ⁓ de cette femme ille es multo 

inamorate de iste femina

éprouvant adj. fatigante, extenuante

éprouvé adj. 1. probate, provate, solide, secur

2. probate, provate

homme très ⁓ homine multo probate/provate

éprouver v. 1. poner a proba/prova, probar, provar

2. experimentar, sentir

éprouvette s. tubo de essayo/reaction

epsilon s. epsilon

epsomite s. epsomite

épucer v. expulicar

épuisant adj. extenuante

climat ⁓ climate extenuante

épuisé adj. 1. exhauste, exhaurite

être ⁓ de fatigue esser extenuate de fatiga

2. toto vendite, exhauste, exhaurite

édition ⁓e edition exhauste

épuisement s. 1. extenuation, exhaustion

2. exsiccation, disaquamento, escolamento, 

exhaustion

3. l'⁓ des provisions le exhaustion del provisiones

épuiser v. 1. vacuar, disaquar, exsiccar, escolar, 

exhaurir

2. extenuar, exhaurir

3. consumer, usar, exhaurir

épuisette s. rete de mano

épulide s. epulide

épulie s. epulide

épulis s. epulide

épulpeur s. pressa de betas

épurateur s. 1. epurator
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2. machina a/de epurar

épuration s. epuration

épure s. designo technic

épurement s. epuration

épurer v. epurar

⁓ de l'eau epurar aqua

⁓ du sucre epurar sucro

équalizeur s. (audio.) equalizer [A], equalisator

équanimité s. equanimitate

équarrir v. 1. esquadrar

⁓ une poutre esquadrar un trabe/trave

2. excoriar, spoliar

équarrisseur s. 1. persona qui esquadra

2. excoriator

équarrissoir s. 1. cultello del excoriator

2. abattitorio

équateur s. equator

⁓ terrestre equator terrestre

⁓ céleste equator celeste

Equateur (l') s. Ecuador

équation s. equation

⁓ chimique equation chimic

⁓ algébrique equation algebric

⁓ du second degré equation del secunde grado

⁓s de Maxwell equationes de Maxwell

équatorial adj. equatorial

forêt ⁓e foreste equatorial

équatorien adj. ecuadorian

équatorien s. ecuadoriano

équerre s. esquadra

équerrer v. esquadrar

équestre adj. equestre

statue ⁓ statua equestre

équiangle adj. equiangule

triangle ⁓ triangulo equiangule

équidé s. (zool.) equide

équidistance s. equidistantia

équidistant adj. equidistante

projection ⁓e projection equidistante

équilateral adj. equilateral, equilatere

polygone ⁓ polygono equilateral

équilatère adj. equilatere, equilateral

hyperbole ⁓ hyperbola equilatere

équilibrage s. equilibration

équilibrant adj. equilibrante

poids ⁓ peso equilibrante

équilibration s. equilibration

équilibre s. equilibrio

être en ⁓ esser in equilibrio

l'⁓ de la balance des paiements equilibrio del 

balancia del pagamentos

l'⁓ des forces l'equilibrio del fortias

équilibré adj. equilibrate

équilibrer v. equilibrar

⁓ un budget equilibrar un budget (A)

⁓ les roues d'une voiture equilibrar le rotas de un 

auto

équilibreur s. equilibrator

équilibreur adj. equilibrante

mécanisme ⁓ mechanismo equilibrante

équilibriste s. equilibrista

équille s. anguilla de arena

équimolaire adj. equimolar

équimoléculaire adj. equimolecular

équimolécularité s. equimolecularitate

équimultiple adj. equimultiple

équin adj. equin

pied ⁓ pede equin

variole ⁓e variola equin

équinisme s. equinismo

équinoxe s. equinoctio

précession des ⁓s precession del equinoctios

équinoxial adj. equinoctial

ligne ⁓e linea equinoctial

équipage s. 1. (mil.) equipage

2. (nav.) etc. equipage

⁓ d'un avion equipage de un avion

équipartition s. equipartition

équipe s. equipa

⁓ de football equipa de football (A)

⁓ de secours equipa de succurso

équipée s. 1. excursion

2. escappada, aventura

équipement s. equipamento

⁓ de camping equipamento de camping

⁓ industrial equipamento industrial

⁓ portuaire equipamento portuari

équiper v. equipar

⁓ une armée equipar un armea

⁓ une région d'un reseau électrique equipar un 

region de un rete electric

équipier s. (sport.) equipero, coequipero

équipollence s. equipollentia

équipollent adj. equipollente

équipotent adj. equipotente

équipotential adj. equipotential

équiprobable adj. equiprobabile

équitable adj. equitabile

un juge ⁓ un judice equitabile

équitablement adv. equitabilemente

équitation s. equitation

équité s. equitate

avoir le sens de l'⁓ haber le senso del equitate

équivalence s. equivalentia

'⁓ de deux diplômes le equivalentia de duo 

diplomas

équivalent s. equivalente

équivalent adj. equivalente
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équivaloir v. equivaler

cette réponse équivaut à un refus iste responsa 

equivale a un refusa

équivoque s. equivoco

ne laisser subsister aucune ⁓ non lassar subsister 

alcun equivoco

équivoque adj. equivoc

attitude ⁓ attitude equivoc

équivoquer v. equivocar

érable s. (bot.) acere

érablière s. acereto

éradication s. eradication

éradiquer v. eradicar

éraflement s. excoriation

érafler v. excoriar

éraflure s. excoriation

éraillé adj. 1. exfilate, effrangiate

2. excoriate

3. rauc

une voix ⁓e un voce rauc

éraillement s. 1. stato effrangiate/exfilate

⁓ d'un tissu stato exfoliate de un texito

2. excoriation

3. raucitate, inraucamento

⁓ de la voix raucitate del voce

érailler v. 1. exfilar, effrangiar

2. excoriar

3. inraucar

Erasme s. Erasmo

erbium s. erbium

ère s. era

l'⁓ atomique le era atomic

érecteur adj. erector

érecteur s. erector

érectile adj. erectile

érection s. 1. erection, construction

l'⁓ d'une chapelle le erection de un cappella

2. (fysiol.) erection

l'⁓ du pénis le erection del penis

éreintage s. critica dur

éreintant adj. extenuante

une toux ⁓e un tusse extenuante

éreinté adj. extenuate

éreintement s. 1. extenuation

2. critica dur

éreinter v. 1. extenuar

2. criticar durmente

éreinteur s. critico dur

érémiste s. beneficiario de adjuta social

érémitique adj. eremitic

vie ⁓ vita eremitic

érepsine s. erepsina

érésipèle s. erysipela

éréthisme s. erethismo

ereuthophobie s. erytrophobia

erg s. (phys.) erg

ergastoplasme s. ergastoplasma

ergastule s. ergastula

ergographe s. ergographo

ergologie s. ergologia

ergologique adj. ergologic

ergometrie s. ergometria

ergométrique adj. ergometric

ergonome s. ergonomo, ergonomista

ergonomie s. ergonomia

ergonomique adj. ergonomic

ergonomiste s. ergonomista, ergonomo

ergosterol s. ergosterol

ergot s. 1. (zool.) sporon

2. (bot.) ergot

ergotage s. cavillation

ergotage, ergoterie s. cavillation

ergotamine s. ergotamina

ergoté adj. 1. (zool.) con sporones

2. (bot.) contaminate de ergot

ergoter v. cavillar, chicanar {sj}

ergoteur s. cavillator

ergothérapeute s. ergotherapeuta

ergotherapie s. ergotherapia, ergotherapeutica

ergothérapique adj. ergotherapic, ergotherapeutic

ergotisme s. ergotismo

éricacée s. (bot.) ericacea

ériger v. eriger

⁓ un monument eriger un monumento

érigeron s. (bot.) erigeron

éristale s. syrpho

éristique adj. eristic

éristique s. eristica

ermitage s. eremitage

ermite s. 1. eremito

vivre comme un ⁓ viver como un eremito

2. (zool.) paguro

éroder v. eroder

érogène adj. erogene

Eros s. Eros

éros s. eros

érosif adj. erosive

érosion s. erosion

l'⁓ du sol le erosion del solo

⁓ fluviale erosion fluvial

érotico-politique adj. erotico-politic

érotique adj. erotic

érotique s. erotica

érotiquement adv. eroticamente

érotisation s. erotisation

érotiser v. erotisar

érotisme s. erotismo

l'⁓ d'un film le erotismo de un film (A)
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⁓ anal erotismo anal

érotologique adj. erotologic, sexuologic

érotologue s. erotologo, sexuologo

érotomane adj. erotomane, erotomaniac

érotomane s. erotomano, erotomaniaco

érotomaniaque adj. erotomaniac, erotomane

érotomaniaque s. erotomaniaco, erotomano

érotomanie s. erotomania

érotophobie s. erotophobia

erpétologie s. herpetologia

errance s. errantia

errant adj. errante

chevalier ⁓ cavallero errante

étoile ⁓e stella errante

errata s. pl. errata [L]

erratique adj. erratic

bloc ⁓ bloco erratic

erratum s. erratum [L]

erre s. marcha {sj}

diminuer l'⁓ diminuer le marcha

errements s. pl. errores

retomber dans ses vieux ⁓ recader in su vetule 

errores

errer v. 1. (aller au hasard) errar

laissar ⁓ ses pensées lassar errar su pensatas

2. (se tromper) errar

erreur s. error

⁓ de calcul error de calculo

⁓ d'impression error de impression

erroné adj. erronee

calcul ⁓ calcuo erronee

doctrine ⁓e doctrina erronee

erronément adv. erroneemente

ersatz s. ersatz [G]

érubescence s. erubescentia

érubescent adj. erubescente

eruciforme adj. eruciforme

érucique adj. erucic

acide ⁓ acido erucic

éructation s. eructation

⁓ acide eructation acide

éructer v. eructar

érudit adj. erudite

érudit s. erudito

érudition s. erudition

avoir de l'⁓ haber erudition

érugineux adj. ferruginose

éruptif adj. 1. (geol.) eruptive

2. (med.) eruptive

fièvre ⁓ve febre eruptive

éruption s. 1. eruption

⁓ solaire eruption solar

2. (med.) eruption

érysipelateux adj. erysipelatose

érysipèle s. erysipela

érythémateux adj. erythematose

érythème s. erythema

Erythrée (l') s. Erythrea

érythrine s. (bot.) erythrina

érythroblaste s. erythroblasto

érythrocine s. erythrocina

érythrocyte s. erythrocyto

érythromycine s. erythromycina

érythropoïètine s. erythropoetina

esbigner (s') v. discampar

esbroufe s. bluff [A]

esbroufer v. bluffar

esbroufeur s. bluffator

escabeau s. scabello

escabelle s. scabello

escadre s. (mil.) esquadra

escadrille s. (mil.) esquadrilia

⁓ de chasse escadrilla de chassa {sj}

escadron s. (mil.) esquadron

escalade s. 1. scalada

⁓ d'une montagne scalada de un montania

2. escalation

⁓ de la violence escalation del violentia

escalader v. scalar

escalator s. scala mechanic/mobile/rolante

escale s. scala

port d'⁓ porto de scala

faire ⁓ dans un port facer scala in un porto

vol sans ⁓ volo sin scala

escalier s. scala

⁓ en colimaçon/en escargot/en helice/en 

limaçon/en spirale/à vis/en vrille scala helicoide/in 

helice/tornante/a caracol/a vite/(in) spiral

escalope s. trencho {sj} rotunde de vitello, schnitzel [G]

⁓ viennois schnitzel viennese

escamotable adj. 1. plicabile

lit ⁓ lecto plicabile

2. telescopic

antenne ⁓ antenna telescopic

escamotage s. escamotage

⁓ une carte à jouer escamotar un carta de joco

escamoter v. escamotar

⁓ des papiers compromettants escamotar papiros 

compromittente

escamoteur s. 1. prestidigitator

2. fur, robator,pickpocket [A]

escampette s. 

prendre la poudre d'⁓ fugir

escapade s. escappada

escape s. fuste

escarbille s. scoria

escarcelle s. bursa

escargot s. coclea, helice
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⁓ de mer coclea de mar

escargotière s. helicicultura

escarmouche s. 1. scaramucia

2. disputa, altercation

escarole s. scarola

escarpé adj. scarpate

escarpe s. 1. robator

2. (fort.) scarpa

escarpement s. scarpamento

escarpin s. scarpino

escarpolette s. balancatoria

escarre s. necrose (-osis) cutanee

escarrification s. necrose (-osis) cutanee

Escaut (l') s. le Escalda, de Schelde

eschatologie s. eschatologia

eschatologique adj. eschatologic

esche s. esca

escher v. escar

Eschyle s. Eschylo

escient s

à bon ⁓ ben ponderate, ben considerate

esclaffer (s') v. erumper in riso/risada

esclandre s. commotion, disturbantia, tumulto

esclavage s. sclavitude

abolition de l'⁓ abolition del sclavitude

esclavager v. sclavar

esclavagisme s. systema de sclavismo, sclavismo

esclave s. sclavo

commerce des ⁓s commercio del sclavos

révolte des ⁓s revolta del sclavos

esclaviste s. sclavista

esclavon adj. slave

esclavon s. lingua slave, slavo

escobar s. hypocrito

escobarderie s. artificio/procedimento 

hypocritic/vil/basse/abjecte

escogriffe s. (personne) grande pertica

escompte s. disconto

escompter v. 1. expectar

2. discontar

escompteur s. discontator

escontable adj. discontabile

escopette s. (hist.) bombarda

escorte s. escorta

⁓ d'honneur escorta de honor

navire d'⁓ nave de escorta

escorter v. escortar

escorteur s. nave de escorta, avion de escorta, 

escortator

escot s. sarga

escouade s. banda, gruppo

escourgeon s. hordeo hibernal

escrime s. scherma

tournoi d'⁓ tornea de scherma

escrimer {s') v. effortiar se

escrimeur s. schermitor

escroc s. impostor, fraudator

être victime d'un ⁓ esser victima de un impostor

escroquer v. 1. dupar, fraudar, defraudar

2. escamotar, subtraher, robar

escroquerie s. duperia, fraude, impostura

tentative d'⁓ tentativa de duperia

escudo s. escudo

esculape s. esculapio

Esculape s. Esculapio

esculine s. esculina

Escurial (l') s. le Escurial

ésérine s. eserina

esgourde s. aure

Eskimo s. eschimo

Esope s. Esopo

les fables de ⁓ le fabulas de Esopo

ésotérique adj. esoteric

ésotérisme s. esoterismo

espace s. spatio

espacé adj. spatiate

espacement s. spatiamento

⁓ des paiements spatiamento del pagamentos

espacer v. spatiar

espace-temps s. spatio-tempore

espada s. espada [E], matador [E]

espadon s. 1. (hist.) spadon

2. (poisson) pisce spada

espadrille s. spadrilla

Espagne (l') s. Espania

espagnol adj. espaniol

Espagnol s. espaniol

espagnolette s. espagnolette [F]

espagnolisation s. espaniolisation

espagnoliser v. espaniolisar

espagnolisme s. espaniolismo

espalier s. spalier

espargoute s. (bot.) spergula

espèce s. 1. specie

2. moneta liquide, numerario, specie

espérance s. sperantia

espérantiste adj. esperantista

espérantiste s. esperantista

espéranto s. esperanto

espérer v. sperar

espiègle adj. drolle, comic, jocose

espièglerie s. drolleria, jocositate

espignole s. (hist.) bombarda

espion s. spion, spia

⁓ duple spion duple

espionnage s. spionage

film d'⁓ film (A) de spionage

espionner v. spionar, spiar
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⁓ l'ennemi spionar le inimico

esplanade s. esplanada

espoir s. spero

amour sans ⁓ amor sin spero

espressivo adv. (mus.) espressivo [I]

esprit s. spirito

esprit-de-bois s. alcohol methylic, methanol

esprit-de-sel s. acido chlorhydric/hydrochloric

esprit-de-vin s. spirito de vino, alcohol (ethylic)

Esprit-Saint s. Spirito Sancte

esquicher v. comprimer

esquif s. imbarcation

esquille s. clasma (de osso)

esquimau adj. eschimese

chien ⁓ can eschimese

Esquimau s. eschimo

esquintant adj. multo fatigante, extenuante

esquinté adj. 1. multo fatigate, extenuate

2. damnificate

esquinter v. 1. extenuar

2. damnificar

3. criticar durmente

esquire s. esquire [A]

esquisse s. schizzo {ts} [I]

⁓s de Rembrandt schizzos de Rembrandt

⁓ d'un roman schizzo de un roman

esquisser v. schizzar {ts}

⁓ un dessin schizzar un designo

esquive s. elusion

esquiver v. eluder

essai v. 1. (test) essayo

⁓ de dureté essayo de duressa

2. (tentative) essayo

⁓ nucléaire essayo nuclear

3. (ouvrage littéraire) essayo

⁓ historique essayo historic

essaim s. essame

⁓ d'abeilles essame de apes

essaimage s. essamatura

essaimer v. essamar

essayage s. essayage

⁓ d'un vêtement essayage de un vestimento

essayer v. 1. (tester) essayar

⁓ un moteur essayar un motor

2. (mettre un vêtement, etc. pour voir s'il va) essayer

⁓ des chaussures essayar calceaturas

3. (utiliser une chose pour la première fois) essayer

⁓ un vin essayar un vino

4. (expérimener) essayer

j'ai tout essayé, sans résultat io ha essayate toto, 

sin resultato

essayeur s. essayator

essayiste s. essayista

esse s. uncino in forma de S

essence s. 1. benzina, gasolina

pompe à ⁓ pumpa a benzina/gasolina

2. essentia

l'⁓ des choses le essentia del cosas

3. extracto, essentia

⁓s synthétiques essentias synthetic

essencerie s. station de benzina/gasolina

essentialisme s. essentialismo

essentiel adj. essential

élément ⁓ elemento essential

essentiellement adv. essentialmente

esseulé adj. abandonate, solitari, isolate

la jeune fille se sentait ⁓e le juvene puera se 

sentiva abandonate

essieu s. axe

⁓ avant axe anterior

⁓ arrière axe posterior

essor s. 1. partita in volo

2. crescentia, disveloppamento rapide

essorage s. 1. centrifugation (de pannos lavate)

2. calandration

essorer v. 1. centrifugar (pannos lavate)

2. passar per le exprimitor de aqua, calandrar

essoreuse s. 1. centrifuge, centrifugator

2. calandrator

essoriller v. secar/remover le aures

essoufflé adj. foras de halito

essoufflement s. insufficientia respiratori, dispnea

essouffler (s') v. esser sin halito, suffocar

essuie-glace s. essugavitros

⁓ intermittent essugavitros intermittente

essuie-main(s) s. toalia {alja}, essugamano(s)

essuie-meuble(s) s. essugamobile(s), panno de 

dispulverar

essuie-phare(s) s. essugapharo(s)

essuie-pied(s) s. essugapede(s), matta de porta

essuie-plume s. nettapenna, essugapenna

essuie-tout s. papiro de cocina

essuie-verre(s) s. panno de essugar/cocina

essuyage s. essugatura

essuyer v. essugar

⁓ ses pieds essugar su pedes

⁓ les meubles essugar le mobiles

essuyeur s. essugator

est s. est

l'Allemagne de l'Est Germania del Est

est adj. del est

la banlieue ⁓ le suburbios del est

establishment s. establishment [A]

estacade s. jectata, mole

estafette s. 1. staffetta, currero

2. auto(mobile) de livration

estafilade s. incisio, sectura (in le visage)

est-allemand adj. est-german
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Est-allemand s. est-germano

estaminet s. taverna, bireria

estampage s. stampage

⁓ de monnaie estampage de moneta

estampe s. stampa

estamper v. stampar

estampeur s. 1. (personne) stampator

2. machina a/de stampar, stampator

estampille s. marca, sigillo

estampiller v. marcar, sigillar

este adj. estonian

este s. (langue) estoniano

Este s. habitante de Estonia, estoniano

ester s. ester

estérase s. esterase

estérification s. esterifcation

estérifier v. esterificar

est-européen adj. est-europee

esthésie s. esthesia

esthésiogène adj. esthesiogene

point ⁓ puncto esthesiogene

esthésiologie s. esthesiologia

esthésiologique adj. esthesiologic

esthète s. estheta

esthéticien s. 1. cosmetista

2. esthetico

3. designer [A]

esthético-corporel adj. esthetico-corporal

l'intérê du public pour les thèmes ⁓s le interesse 

del publico pro themas esthetico-corporal

esthétique s. esthetica

l'⁓ de Kant le esthetica de Kant

esthétique adj. esthetic

esthétiquement adv. estheticamente

esthétisation s. esthetisation

esthétiser v. esthetisar

esthétisme s. esthetismo

esthétiste s. esthetista

estimable adj. estimabile

estimateur s. estimator

estimatif adj. estimative

estimation s. estimation

⁓ des dégâts estimation del damnos

d'après les premières ⁓s secundo le prime 

estimationes

estimatoire adj. estimatori

estime s. 1. estima, respecto

digne d'⁓ digne de estima

2. (nav.) estima

navigation à l'⁓ navigation al estima

estimer v. 1. estimar, taxar

faire ⁓ un bijou facer estimar un joiel

2. estimar, respectar

⁓ un collegue estimar un collega

3. estimar, trovar, creder

⁓ indispensable de faire qc estimar indispensabile 

de facer un cosa

estivage s. estivation

estival adj. estive

température ⁓ temperatura estive

estivant s. estivante

estivation s. estivation

estive s. (nav.) carga stivate

estiver v. estivar

est-nord-est adj. est-nord-est

estoc s. puncta de spada

estocade s. 1. colpo mortal

2. attacco brusc

estomac s. stomacho

⁓ à quatre compartiments d'une vache stomacho 

a quatro compartimentos de un vacca'

à l'⁓ per surprisa

estomaqué adj. stupefacte, consternate

estomaquer v. stupefacer, consternar

estompage s. degradation (de colores, de sentimentos, 

etc.)

estomper v. 1. degradar (le colores)

2. adulciar, attenuar

3. s'⁓ disparer progressivemente

Estonie s. Estonia

estonien adj. estonian

estonien s. lingua estonian, estoniano

Estonien s. habitante de Estonia, estoniano

estoquer v. occider (un tauro) per un colpo de spada

est-ouest adj. est-west

estouffade s. estufato

estourbir v. 1. occider a colpos

2. stupefacer, consternar

estrade s. estrade [F]

estragon s. (bot.) estragon

estramaçon s. (hist.) spadon

estrogène adj. estrogene

estrogène s. estrogeno

estrogénique adj. estrogenic

estrone s. estron

estrope s. stroppo, sling

estropié s. invalido

estropié adj. invalide, mutilate

estropier v. luxar, disarticular, dislocar

est-sud-est adj. est-sud-est

estuaire s. estuario

estuarien adj. estuarial

estudiantin adj. de(l) studente(s), de(l) studiante(s)

vie ⁓e vita de studente

esturgeon s. (poisson) sturion

et conj. e

étable s. stabulo, stalla

établer v. stabular
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établi s. banco de travalio/labor, cavalletto

établir v. establir

⁓ un camp establir un campo

⁓ une facture establir un factura

⁓ un record establir un record

⁓ l'innocence de qn establir le innocentia de un 

persona

s'⁓ à Paris establir se a Paris

établissement s. 1. establimento

droit d'⁓ derecto establimento

⁓ d'une liaison entre deux ordinateurs 

establimento de un ligation inter duo 

computatores/computers (A)

2. establimento

⁓ agricole establimento agricole

⁓ commercial establimento commercial

3. establimento

⁓ des faits establimento del factos

étage s. etage [F]

étagement s. disposition per etages [F]

étager v. disponer per etages [F], superponer

étagère s. étagère [F]

étai s. trabe/trave de susteno/supporto, susteno, 

supporto

étaiement s. sustenimento

étain s. stanno

étal s. 1. barraca de mercato

2. banco de macellero

étalage s. monstra, vitrina

étalager v. mitter/poner/exponer in le monstra/vitrina

étalagiste s. decorator de monstra/vitrina, vitrinista

étale s. marea morte

étale adj. 1. immobile

navire ⁓ nave immobile

mer ⁓ marea morte

2. constante, stationari

étalement s. 1. scalonamento

⁓ des paiements scalonamento del pagamentos

2. exposition

3. extension

étaler v. 1. scalonar, repartir

⁓ les vacances scalonar le vacantias

2. exponer, monstrar

⁓ sa marchandise exponer su mercantias

3. extender

⁓ du beurre sur le pain extender butyro super le 

pan

étalinguer v. fixar/attachar {sj} al ancora

étalon s. 1. (zool.) stallon

⁓ pur sang stallon de pur sanguine

2. (zool.) animal reproductor

âne ⁓ asino reproductor

3. mesura standard [A]/normal, standard [A]

mètre ⁓ metro standard

étalonnage s. calibration

étalonnement s. calibration

étalonner v. 1. servir de stallon

2. calibrar

étalon-or s. standard [A] de auro

étamage s. stannatura

étamer v. stannar, coperir de stanno

étameur s. stannator

étamine s. 1. (bot.) stamine

2. (étoffe) stamine

3. tela filtrante

étampage s. stampage

étampe s. stampa

étamper v. stampar

étamperche s. poste/palo de scafoltage, pertica

étampeur s. stampator

étamure s. 1. stannatura

2. stanno pellicular

étanche adj. a proba/prova de aqua, impermeabile, 

hydrofuge

montre ⁓ horologio a proba de aqua

étanchéité s. impermeabilitate

étanchement s. 1. clausura hermetic

2. impermeabilisation

étancher v. 1. clauder hermeticamente, obturar, 

impermeabilisar, hydrofugar

2. arrestar le fluxo de, tamponar

⁓ le sang tamponar le sanguine

étançon s. appoio, supporto, susteno

étançonnement appoio, supporto, susteno, 

sustenimento

étançonner v. appoiar, supportar, sustener

étang s. stagno

⁓ poissonneux stagno piscose

vider un ⁓ vacuar un stango

étape s. etape [F]

⁓ de montagne etape de montania

les ⁓s de la vie le etapes del vita

étasunien adj. del Statos Unite

Etat s. stato

entreprises d'⁓ interprisas de stato

état s. stato; ⁓d'âme stato de anima

⁓ de dettes stato de debitas

l'⁓ du clergé le stato del clero

⁓ d'urgence stato de urgentia

étatique adj. statal

dirigisme ⁓ dirigismo statal

étatisation s. statisation, nationalisation

étatiser v. statisar, nationalisar

étatisme s. ingerentia/immixtion statal/del stato, 

statismo, dirigismo

étatiste adj. dirigista

étatiste s. dirigista

état-major s. stato-major
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états-unien, étasunien adj. del Statos Unite

Etats-Unis s. pl. Statos Unite

étau s. tenalia a vite

étayage s. appoio, supporto, susteno, susteniment

étayer v. appoiar, supportar, sustener

etc. etc.

et caetera, et cetera s. et cetera

été s. estate

éteignoir s. extinctor

éteindre v. extinguer

⁓ une bougie extinguer un candela

éteint adj. extinguite

chaux ⁓ calce extinguite

étemperche s. poste/palo de scafoltage, pertica

étendage s. cordas a/de siccar

étendard s. standardo

brandir l'⁓ de la révolte brandir le standardo del 

revolta

étendoir s. 1. corda a/de siccar, palo a/de siccar

2. siccatorio

étendre v. extender

⁓ le bras extender le bracio

⁓ le beurre sur le pain extender le butyro super le 

pan

étendu adj. extendite

influence ⁓e influentia extendite

vocabulaire ⁓ vocabulario extendite

étendue s. 1. extension, superficie

2. dimension

3. (mus.) volumine vocal, registro

éternel adj. eternal, eterne

vie ⁓le vita eternal

discussions ⁓les discusiones eternal

eternellement adv. eternalmente, eternemente

éterniser v. eternisar

⁓ une discussion eternisar un discussion

éternité s. eternitate

éternuement s. sternutamento, sternutation

éternuer v. sternutar

étêtage s. decapitation, truncamento, truncation

étêtement s. decapitation, truncamento, truncation

étêter v. decapitar, truncar

saule étêté salice decapitate/truncate

éteule s. stupula

éthane s. ethano

éthanol s. ethanol

éther s. ethere

⁓ vinylique ethere vinylic

étheré adj. etheree

substance ⁓e substantia etheree

éthérification s. etherification

éthérifier v. etherificar

éthérisation s. etherisation

éthériser v. etherisar

éthérisme s. etherismo

éthéromane adj. etheromane

éthéromane s. etheromano

étheromanie s. etheromania

Ethiopie s. Ethiopia

éthiopien adj. ethiope

Ethiopien s. ethiope

éthique adj. ethic

éthique s. ethica

ethmoïdal adj. ethmoidal

ethmoïde s. ethmoide

os ⁓ osso ethmoide

ethnarchie s. ethnarchia

ethnarque s. ethnarcha

ethniciser v. ethnicisar

ethnicité s. ethnicitate

ethnie s. ethnia

ethnique adj. ethnic

purification ⁓ purification ethnic

ethnobotanique s. ethnobotanica

ethnobotanista s. ethnobotanista

ethnocentrique adj. ethnocentric

ethnocentrisme s. ethnocentrismo

ethnocide s. ethnocidia

ethnographe s. ethnographo

ethnographie s. ethnographia

ethnographique adj. ethnographic

ethnolinguiste s. ethnolinguista

ethnolinguistique s. ethnolinguistica

ethnolinguistique adj. ethnolinguistic

ethnologie s. ethnologia

ethnologique adj. ethnologic

ethnologue s. ethnologo, ethnologista

ethnomusicologie s. ethnomusicologia

ethnomusicologique adj. ethnomusicologic

ethnomusicologue s. ethnomusicologo, 

ethnomusicologista

ethnopsychiatrie s. ethnopsychiatria

ethnopsychologie s. ethnopsychologia

éthogramme s. ethogramma

éthographie s. ethographia

éthologie s. ethologia

éthologique adj. ethologic

éthologiste s. ethologista, ethologo

éthyle s. ethylo

éthylène s. ethyleno

éthylénique adj. ethylenic

éthylique adj. ethylic

alcohol ⁓ alcohol ethylic

étincelage s. fulguration, electrocoagulation

étincelant adj. scintillante

étinceler v. scintillar

ses yeux étincelaient de joie su oculos scintillava 

de joia
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étincelle s. scintilla

⁓ électrique scintilla electric

étincellement s. scintillamento, scintillation

étiolement s. 1. (bot.) marcescentia

2. (fig.) deperimento

étioler (s') v. 1. (bot.) devenir pallide, pallidir, marcer, 

marcescer

2. (fig.) devenir debile, deperir

étiologie s. etiologia

étiologique adj. etiologic

étiopathe s. etiopathe

étiopathie s. etiopathia

étique adj. magrissime

étiqueter v. etiquettar

étiqueteuse s. machina a/de etiquettar

étiquettage s. (le) etiquettar, etiquettage

étiquette s. 1. (petit morceau de papier) etiquetta

attacher une ⁓ sur un sac attachar {sj} un 

etiquette super un sacco

2. (cérémonial) etiquetta

⁓ de la cour etiquetta del corte

étiquetteur s. etiquettator

étirable adj. extirabile

étirement s. extiramento

étirer v. extirar

⁓ ses bras extirar su bracios

étisie s. consumption, emaciation

étoc s. scolio, rocca

étoffe s. stoffa

⁓ de laine stoffa de lana

étoffer v. 1. guarnir de borra, borrar

2. (fig.) inricchir

⁓ une historia inricchir un historia

étoile s. stella

étoilé adj. stellate

nuit ⁓e nocte stellate

fort ⁓ forte stellate

étoiler v. stellar

étole s. stola

⁓ de vison stola de vison

étonnant adj. surprendente

film ⁓ film (A) surprendente

étonné adj. surprendite

étonnement s. surprisa

causer de l'⁓ causar surprisa

étonner v. 1. surprender

vous serez étonné par le résultat vos essera 

surprendite per le resultato

2. finder

⁓ un diamant finder un diamante

étouffade s. estufato

étouffant adj. suffocante

étouffe-chrétien s. platto difficilemente digeribile

étouffée s

viande à l'⁓ carne cocite a foco lente/a parve foco

étouffement s. 1. suffocation

crises d'⁓ crises de suffocation

2. suppression

⁓ d'une révolte suppression de un revolta

étouffer v. suffocar

étouffeur (mus.) s

⁓d'harmoniques amortisator vibrational, antivibrator

étouffoir s. extinctor

étoupe s. stoppa

étouper v. stoppar, calfatar

étourderie s. inadvertentia, action inadvertente

étourdi adj. inadvertente, irreflexive, inattente

étourdiment adv. inadvertentemente, irreflexivemente, 

inattentemente

étourdir v. esturdir

étourdissant adj. 1. esturdiente

vacarme ⁓ ruito esturdiente

2. enorme, grandiose

successo ⁓ successo grandiose

étourdissement s. esturdimento

étourneau s. (oiseau) sturno

étrange adj. estranie

une aventure ⁓ un aventura estranie

étrange s. aspecto estranie, character estranie

étrangement adj. estraniemente

étranger s. 1. (pays) extero, estraniero, exterior

partir pour l'⁓ partir pro le estraniero

2. (personne) estraniero

expulser un ⁓ expulsar un estraniero

étranger adj. estranier, estranie

argent ⁓ moneta estranier

politique ⁓e politica estranier

étrangeté s. estranietate

étranglé adj. strangulate

hernie ⁓e hernia strangulate

étranglement s. strangulation

étrangler v. strangular

étrangleur s. strangulator

étrave s. proa

être s. esser

⁓ humain esser human

être v. esser

étrécir v. render plus stricte, stringer

étreindre v. 1. imbraciar

2. serrar strictemente

3. stringer

⁓ les liens de l'amitié stringer le ligamines del 

amicitate

étreinte s. 1. imbraciamento

2. incirculamento

⁓ d'une armée autour d'un ennemi incirculamento 

del inimico per un armea

étrenner v. 1. esser le prime (pro), facer le prime passo
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2. usar pro le prime vice (p.ex. un vestimento)

étrennes s. 1. presente de nove anno, strena

je te donne ce vélo pour tes ⁓ io te da iste 

bicycletta como strena

2. prime uso (de un cosa)

étrésillon s. appoio, susteno, supporto

étrésilloner v. appoiar, sustener, supportar

étrier s. staffa

étrille s. strilia

étriller v. striliar

étripage s. 1. evisceration

2. massacro

étriper v. 1. eviscerar

2. occider, massacrar

étriqué adj. stricte, troppo stricte, troppo parve

une victoire ⁓e un victoria stricte

étriquer v. render plus stricte, stringer

étroit adj. stricte

des limites ⁓es limites stricte

en ⁓e collaboration avec in stricte collaboration 

con

étroitement adv. strictement

être ⁓ lié à/avec esser strictemente ligate a/con

observer ⁓ la règle observar strictemente le regula

étroitesse s. strictessa

l'⁓ d'une rue le strictessa de un strata

l'⁓ d'une pièce le strictessa de un camera

l'⁓ de ses idées le strictessa de su ideas

étron s. merda, cacata

étronçonner v. truncar

Etrusque s. etrusco

étrusque adj. etrusc

langue ⁓ lingua etrusc, etrusco

étrusque s. (langue) lingua etrusc, etrusco

Ets s. (abbr.) firma

étude s. (art.) studio

⁓ de la nature studio del natura

année d'⁓s anno de studios

⁓s supérieures studios superior

⁓s de mains studio de manos

études-développement s. recerca e 

developamento/disveloppamento

étudiant s. studiante, studente

étudié adj. 1. ben studiate, ben meditate

2. artificial, affectate

étudier v. studiar, studer

étui s. etui [F]

⁓ à cigarettes etui a/de cigarrettas

étui-lunettes s. etui [F] a/de berillos

étui-stylo s. etui [F] a/de penna stylographic

étuve s. 1. banio a/de sudar, banio de vapor, estufa

2. autoclave

3. camera a siccar, siccatorio

étuvée s. platto estufate

étuver v. estufar

étuveur, étuveuse s. apparato a/de siccar

étymologie s. etymologia

⁓ populaire etymologia popular

étymologique adj. etymologic

dictionnaire ⁓ dictionario etymologic

sens ⁓ senso etymologic

etymologiquement adv. etymologicamente

etymologiste s. etymologista, etymologo

etymon s. etymo

eubactérie s. eubacterio

eucalyptol s. eucalyptol

eucalyptus s. eucalypto

eucaryote s. eucaryote

eucharistie s. eucharistia

eucharistique adv. eucharistic

Euclide s. Euclides

euclidien adj. euclidian

géométrie ⁓ne geometria euclidian

eudémonisme s. eudemonismo

- d'Aristotele eudemonismo de Aristotele

eudiomètre s. eudiometro

eudiométrie s. eudiometria

eudiométrique adj. eudiometric

eugénique s. eugenica, eugenetica

eugénique adj. eugenic, eugenetic

eugéniste s. eugenista, eugenetico

eugénol s. eugenol

eunecte s. anaconda

eunuque s. enucho

eupatoire s. (bot.) eupatorio

eupeptique adj. eupeptic

eupeptique s. eupeptico

euphémique adj. euphemistic

euphémiquement adv. euphemicamente

euphémisme s. euphemismo

euphonie s. euphonia

euphonique adj. euphonic, euphone

euphoniquement adv. euphonicamente

euphorbe s. (bot.) euphorbia

euphorbiacée s. (bot.) uphorbiacea

euphorie s. euphoria

euphorique adj. euphoric

euphorisant adj. euphorisante

euphorisation s. euphorisation

euphoriser v. euphorisar

eurafricain adj. eurafrican

Eurafricain s. eurafricano

eurafricain adj. eurafrican

Eurasian s. eurasiano

eurasien adj. eurasian

eurêka! interj. eureka!

Euripide s. Euripides

euristique s. heuristica
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euristique adj. heuristic

méthode ⁓ methodo heuristic

euro s. euro

eurochèque s. eurocheque

eurocommissaire s. eurocommmissario

eurocommunisme s. eurocommunismo

euroconseiller s. euroconsiliero

eurocrate s. eurocrate

eurodéputé s. eurodeputato

eurodollar s. eurodollar

eurofranc s. eurofranco

euromarché s. euromercato

euromissile s. euromissile

euromonnaie s. euromoneta

euro-obligation s. euro-obligation

Europa s. Europa

europarlementaire s. europarlamentario

européanisar v. europeisar

européanisation s. europeisation

européanisme s. europeismo

européen adj. europee

Européen s. europeo

européisation s. europeisation

européiser v. europeisar

européisme s. europeismo

europium s. europium

eurosceptique adj. eurosceptic

eurosceptique s. eurosceptico

eurosommet s. eurosummite

eurostratégique adj. eurostrategic

euroterrorisme s. euroterrorismo

Eurovision s. Eurovision

eurythmie s. 1. (art., mus.) eurhythmia, harmonia

2. (med.) eurhythmia

eurythmique adj. 1. (art., mus.) eurhythmic, harmonic

2. (med.) eurhythmic

Euscarien, Euskarien s. e  u  scaro

euscarien, euskarien adj. euscare

langue ⁓ne lingua euscare

euscarien, euskarien s. (langue) e  u  scaro

Eustache s. Eustachio

trompe d'⁓ trompa/tubo de Eustachio

eustatique adj. eustatic

mouvements ⁓s movimentos eustatic

eustatisme s. eustatismo

eutectique adj. eutectic

point ⁓ puncto eutectic

eutexie s. eutexia

point d'⁓ puncto de eutexia

euthanasie s. euthanasia

euthanasier v. euthanasiar

euthanasique adj. euthanasic

eutrofisation s. eutrophisation, eutrofication

eux (VOIR: grammaire) 

évacuant adj. laxative, purgative

évacuant s. laxativo, purgativo

évacuateur adj. evacuante

évacuation s. evacuation, evacuamento

évacuer v. evacuar

évadé adj. evadite

évader (s') v. evader

s'⁓ d'une prison evader de un prision

évagination s. evagination

évaluable adj. evalutabile

évaluation s. evalutation

évaluer v. evalutar

évanescence s. evanescentia

évanescent adj. evanescente

évangéliaire s. evangeliario

évangélique adj. evangelic

évangélique s. evangelico

évangélisateur s. evangelisator

évangélisateur adj. evangelisante

évangelisation s. evangelisation

évangéliser v. evangelisar

évangélisme s. evangelismo

évangéliste s. 1. (auteur de l'un des évangiles) 

evangelista

2. (prédicateur itinérant de l'Eglise réformée) 

evangelista

évangile s. evangelio

l'⁓ selon saint Jean le evangelio secundo/de 

Johannes

évanoui adj. 1. evanescite, disparite

2. evanescite, sin conscientia

évanouir (s') v. 1. evanescer, disparer lentemente

2. evanescer, perder le conscientia

évanouissement s. 1. evanescimento, disparition lente

2. evanescimento, perdita del conscientia

évaporable adj. evaporabile

évaporateur s. evaporator

évaporation s. evaporation

évaporatoire adj. evaporatori

évaporé adj. frivole, legier

évaporer v. evaporar

évasé adj. con apertura allargate

evasement s. allargamento

évaser v. allargar

évasif adj. evasive

geste ⁓ve gesta evasive

réponse ⁓ve responsa evasive

évasion s. evasion

tentative d'⁓ tentativa de evasion

évasivement adv. evasivemente

évasure s. apertura allargate

évêché s. 1. (juridiction d'un évêque) episcopato

2. (dignité épiscopale) episcopato

3. palatio episcopal

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



4. (ville où réside l'évêque) episcopato

évection s. evection

éveil s. 1. stato eveliate

2. evelia

l'⁓ des sens le evelia del sensos

tenir qn en ⁓ tener un persona in evelia

éveillé adj. eveliate

éveiller v. 1. (tirer du sommeil) eveliar

2. (faire que ce qui était latent) eveliar

⁓ l'amour eveliar le amor

⁓l'attention eveliar le attention

éveilleur s. eveliator

événement, évènement s. evenimento, evento

la suite des ⁓s le sequentia del evenimentos

événementiel, évènementiel adj. evenimential

histoire ⁓ historia evenimential

éventail s. 1. flabello

2. (fig.) gamma, assortimento, spectro

éventailliste s. 1. facitor de flabellos

2. pictor de flabellos

éventaire s. parve barraca, stand [A]

éventer v. 1. flabellar

2. aerar, ventilar

⁓ des vêtements aerar vestimentos

⁓ le grain ventilar le grano

3. discoperir

⁓ un complot discoperir un complot

éventration s. eventration

éventrer v. eventrar

⁓ un animal eventrar un animal

éventreur s. eventrator

éventualité s. eventualitate

envisager l'⁓ d'une guerre considerar le 

eventualitate de un guerra

éventuel adj. eventual

successeur ⁓ successor eventual

éventuellement adj. eventualmente

évêque s. episcopo

⁓ auxiliaire episcopo auxiliar

⁓ diocésain episcopo diocesan

éversion s. eversion

évertuer (s') s. effortiar se

éviction s. eviction

évidement s. 1. excavation

2. cavitate

évidemment adv. evidentemente

évidence s. evidentia

⁓ qui saute aux yeux evidentia que salta al oculos

évident adj. evidente

vérité ⁓e veritate evidente

évider v. excavar

évidoir s. gubia

évidure s. cavitate

évier s. lavaplattos

évincement s. eviction

évincer v. evincer

éviscération s. evisceration

éviscérer v. eviscerar

évitable adj. evitabile

évitablement adv. evitabilemente

évitement s. evitation

éviter v. evitar

⁓ le combat evitar le combatto

évocable adj. evocabile

évocateur adj. evocante, evocatori, suggestive

évocation s. evocation

l'⁓ de souvenirs communs l'evocation de memorias 

commun

évocatoire adj. evocatori

évoluer v. evolver

évolutif adj. evolutive

carrière ⁓ve carriera evolutive

maladie ⁓ve maladia evolutive

évolution s. evolution

⁓ des événements evolution del evenimentos

⁓ d'une maladie evolution de un maladia

théorie de l'⁓ theoria del evolution

évolutionnaire adj. evolutionari

évolutionnaire s. evolutionista

évolutionnisme s. evolutionismo

évolutionniste s. evolutionista

évolutionniste adj. evolutionista

doctrine ⁓ doctrina evolutionista

évoquer v. evocar

⁓ le mémoire de qn evocar le memoria de un 

persona

évulsion s. evulsion

⁓ d'une dent evulsion de un dente

ex s. (abbr.) ex-marito

ex adj. (abbr.) experimental

sciences ⁓ scientias experimental

ex. s. (abbr.) exemplo

ex abrupto adv. abruptemente

exacerbation s. exacerbation

⁓ d'une maladie exacerbation de un maladia

exacerbé adj. exacerbate

exacerber v. exacerbar

la douleur s'exacerbe le dolor se exacerba

exact adj. exacte

copie ⁓e copia exacte

l'heure ⁓e le hora exacte

sciences ⁓es scientias exacte

exactement adv. exactemente

reproduite ⁓ un texte reproducer exactemente un 

texto

exacteur s. 1. (hist.) perceptor de impostos

2. exactor

exaction s. 1. exaction
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2. violentia

exactitude s. exactitude

l'⁓ d'un fait le exactitude de un facto

l'⁓ d'un raisonnement le exactitude de un 

rationamento

ex aequo s. ex aequo [L]

ex aequo adv. ex aequo [L]

exagérateur adj. qui/que exaggere

exagérateur s. exaggerator

exagération s. exaggeration

il y a beaucoup d'⁓ dans ce qu'il dit il ha multe 

exaggeration in lo que ille dice

exagéré adj. exagerate

prix ⁓s precios exaggerate

exagérément adv. exaggeratemente

sans vous faire attendre ⁓ sin vos facer attender 

exaggeratemente

exagérer v. exaggerar

exaltation s. exaltation

exalté s. fanatico

exalté adj. exaltate

imagination ⁓e imagination exaltate

attitude ⁓e attitude exaltate

exalter v. exaltar

examen s. 1. (phil., med., jur.) examine

le libre ⁓ le libere examine

⁓ médical examine medical

2. (test) examine

préparer un ⁓ preparar un examine

examinateur s. examinator

examiner v. examinar

exanthémateux adj. exanthematose, exanthematic

typhus ⁓ typho exanthematose

exanthématique adj. exanthematic, exanthematose

typhus ⁓ typho exanthematic

exanthème v. exanthema

exarchat s. exarchato

exarque s. exarcho

exaspérant adj. multo irritante

exaspération s. exasperation

exaspéré adj. multo irritate

exaspérer v. exasperar

elle m'exaspère avec ses remarques illa me 

exaspera con su remarcas

exaucement s. exaudimento

exaucer v. exaudir

ex cathedra adv. ex cathedra [L]

excavar v. excavar

excavateur s. excavator, machina a/de excavation

excavation s. excavation

excavatrice s. excavator, machina a/de excavar

excédent s. excedente

⁓ de bagages excedente de bagages

excédentaire adj. excedentari

production ⁓ production excedentari

excéder v. exceder

les avantages excèdent le inconvénients le 

avantages excede le inconvenientes

excellemment adv. excellentemente

excellence s. excellentia

par ⁓ per excellentia

Excellence s. Excellentia

votre ⁓ vostre Excellentia

excellent adj. excellente

excellentissime adj. excellentissime

exceller v. exceller

il excelle à danser ille excelle a dansar

excentration s. excentration

excentré adj. excentrate

excentricité s. excentricitate, eccentricitate

excentrique adj. excentric, eccentric

excentrique s. excentrico, eccentrico

excentriquement adv. excentricamente, 

eccentricamente

excepté adj. exceptate

eux ⁓s illes exceptate

excepté prép. exceptate

excepter v. exceptar

exception s. exception

⁓ d'incompétence exception de incompetentia

état d'⁓ stato de exception

exceptionnel adj. exceptional

mesure ⁓le mesura exceptional

cas ⁓ caso exceptional

exceptionnellement adv. exceptionalmente

excès s. excesso

⁓ de dépenses excesso de dispensas

⁓ de poids excesso de peso

⁓ de conduite excesso de conducta

excessif adj. excessive

un froid ⁓ un frigido excessive

excessivement adv. excessivemente

manger ⁓ mangiar excessivemente

exciper v. allegar

excipient s. excipiente

exciser v. 1. (med.) excider, excisar

2. remover le clotoris

3. remover le preputio, circumcider

excision s. 1. (med.) excision

2. clitoridectomia, circumcision

excitabilité s. excitabilitate

excitable adj. excitabile

excitant adj. excitante

excitate s. excitato

bande de jeunes ⁓s banda de juvene excitatos

excité adj. 1. excitate

2. (phys. nucl.) excitate

atome ⁓ atomo excitate
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exciter v. excitar

⁓ l'appétit excitar le appetito

⁓ les sentiments excitar le sentimentos

excitomoteur adj. motor

nerfs ⁓s nervos motor

exclamatif adj. exclamative

phrase ⁓ve phrase exclamative

exclamation s. exclamation

pousser une ⁓ dar un exclamation

exclamer (s') v. exclamar

s'⁓ de joie exclamar de joia

exclu adj. excludite

c'est un chose ⁓e isto es un cosa excludite

exclure v. excluder

⁓ qn d'un parti politique excluder un persona de 

un partito politic

exclusif adj. exclusive

agent ⁓ agente exclusive

modèle ⁓ modello exclusive

exclusion s. (jur.) exclusion

⁓ du parti exclusion del partito

⁓ de la succession exclusion del succession

exclusive s. veto

exclusivement adv. exclusivemente

exclusivisme s. exclusivismo

exclusivité s. exclusivitate

excommunication s. excommunication

excommunier v. excommunicar

excoriation s. excoriation

excorier v. excoriar

excrément s. excremento

excrementiel adj. excremental, excrementose, fecal

matières ⁓es materias excremental

excréter v. excretar

excréteur adj. excretori

excrétion s. excretion

⁓ des matières fécales excretion del materias fecal

produit d'⁓ producto de excretion

excrétoire adj. excretori

excroissance s. excrescentia

⁓ verruqueuse excressentia verrucose

excursion s. excursion

⁓ scolaire excursion scholar

excursionner v. excursionar

excursionniste s. excursionista

excusable adj. excusabile

excuse s. excusa

présenter des ⁓s à qn presentar excusas a un 

persona

excuser v. excusar

exécrable adj. execrabile

odeur ⁓ odor execrabile

exécrablement adv. execrabilemente

exécration s. execration

exécrer v. execrar

exécutable adj. executabile, realisabile

exécutant s. executante

exécuter v. 1. (mettre à effet) executar

⁓ un projet executar un projecto

2. (rendre effectif) executar

⁓ une fresque executar un fresco

3. (mus.) executar

⁓ une oeuvre musicale executar un obra musical

4. (faire mourir) executar

⁓ un bandit executar un bandito

exécuteur s. 1. executor

⁓ testamentaire executor testamentari

2. executor, carnifice

exécutif adj. executive

pouvoir ⁓ poter executive

exécutif s. executivo, poter executive

exécution s. execution

exécutoire adj. executori

formule ⁓ formula executori

exèdre s. 1. parlatorio, exedra

2. niche [F] profunde, exedra

exégèse s. exegese (-esis)

exégète s. exegeta

exégétique adj. exegetic

notes ⁓s notas exegetic

exégetique s. exegetica

exemplaire s. exemplar

exemplairemente adv. exemplarmente

exemplarité s. exemplaritate

exemple s. exemplo

un bel ⁓ de style gothique un belle exemplo de 

stilo gothic

exemplier s. lista de exemplos

exemplification s. exemplification

exemplifier v. exemplificar

exempt adj. exempte

⁓ de droits de douane exempte de derectos de 

doana

⁓ de risques exempte de riscos

exempter v. exemptar

⁓ qn d'impôts exemptar un persona de impostos

exemption s. exemption

⁓ d'impôts exemption de impostos

exequatur s. (jur.) exequatur [L]

exerçant adj. in function

exercer v. exercer

⁓ sa mémoire exercer su memoria

⁓ un contrôle sur qn exercer un controlo super un 

persona

⁓ les fonctions de maire exercer le functiones de 

burgomaestro

⁓ la médecine exercer le medicina

exercice s. 1. exercitio
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⁓s de calcul exercitios de calculo

⁓s de grammaire exercitios de grammatica

⁓s spirituels exercitios spiritual

faire de l'⁓ facer exercitios

dans l'⁓ de ses fonctions in le exercitio de su 

functiones

2. (période comprise entre deux budgets) exercitio

⁓ budgétaire exercitio budgetari

exfoliant adj. 

traitement ⁓e tractamento del pelle, peeling (A)

exfoliation s. exfoliation

exfolier v. exfoliar

exhalaison, exhalation s. exhalation

exhaler v. exhalar

exhaustif adj. exhaustive

exhaustion s. 1. exhaustion

pompe d'⁓ pumpa de exhaustion

2. (logica) exhaustion, analyse (-ysis) complete

exhaustivement adv. exhaustivemente

exhaustivité s. exhaustivitate

exheredation s. exheredation

exhereder v. exheredar

droit d'⁓ derecto de exheredar

exhiber v. exhiber

exhibition s. exhibition

exhibitionnisme s. exhibitionismo

exhibitionniste adj. exhibitionista, exhibitionistic

exhibitionniste s. exhibitionista

exhortation s. exhortation

⁓ à la prudence exhortation al prudentia

exhorter v. exhortar

⁓ qn à la patience exhortar un persona al patientia

exhumation s. exhumation

⁓ d'un corps exhumation de un corpore

exhumer v. exhumar

⁓ un trésor exhumar un tresor

exigeant adj. exigente

malade ⁓ malado exigente

exigence s. exigentia

selon l'⁓ de la situation secundo le exigentia del 

situation

exiger v. exiger

plante qui exige beaucoup d'eau planta que exige 

multe aqua

exigibilité s. exigibilitate

exigible adj. exigibile

exigu adj. exigue

appartement ⁓ appartamento exigue

exiguïté s. exiguitate

l'⁓ de la pièce le exiguitate del camera

exil s. exilio

lieu d'⁓ loco de exilio

exilé s. exilato

exiler v. exilar

⁓qn de France exilar un persona de Francia

existant s. 1. esser vivente

2. stock [A]

existant adj. existente

tarifs ⁓s tarifas existente

existence s. existentia

oublier l'⁓ de qn oblidar le existentia de un persona

mener une ⁓ misérable menar un existentia 

miserabile

existentialisme s. existentialismo

existentialiste s. existentialista

existentialiste adj. existentialista

existentiel adj. existential

angoisse ⁓le angustia existential

philosophie ⁓le philosophia existential

exister v. exister

l'année dernière cette maison n'existait pas le 

anno passate iste casa non existeva

exit s. exito

ex-libris s. ex-libris [L]

ex-nihilo adv. ex nihilo [L]

exocet s. 1. (poisson) exoceto

2. (missile) exoceto

exocrine adj. exocrin

glandes ⁓es glandulas exocrin

exode s. exodo

⁓ des capitaux exodo del capitales

l'⁓ rural le exodo rural

Exode s. Exodo

exogame adj. exogame, exogamic

exogamie s. exogamia

exogamique adj. exogamic, exogame

exogène adj. exogene

exonération s. exoneration

exonérer v. exonerar

exophtalmie s. exophthalmia

exophtalmique adj. exophthalmic

goitre ⁓ maladia de Basedow

exorbitant adj. exorbitante

opulence ⁓e opulentia exorbitante

prix ⁓ precio exorbitante

exorbité adj. exorbitate

yeux ⁓s oculos exorbitate

exorcisation s. exorcisation

exorciser v. exorcisar

exorciseur s. exorcisator, exorcista

exorcisme s. exorcismo

exorciste s. exorcista, exorcisator

exorde s. exordio

exosphère s. exosphera

exosquelette s. exoskeleto

exostose s. exostose (-osis)

exotérique adj. exoteric

exothermique adj. exothermic
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exotique adj. exotic

exotique s. exotico

goût de l'⁓ gusto del exotico

exotisme s. exotismo

exotoxine s. exotoxina

expansé adj. 

plastique ⁓ scuma/spuma plastic/de plastico

polystyrène ⁓ scuma/spuma de polystyrene

expansibilité s. expansibilitate

expansible adj. expansibile

expansion s. expansion

l'⁓ d'une théorie le expansion de un theoria

l'⁓ d'un gas le expansion de un gas

expansionnisme s. expansionismo

expansionniste adj. expansionista, expansionistic

expansionniste s. expansionista

expansivité s. expansivitate

expatriation s. expatriation

expatrié adj. expatriate

expatrié s. expatriato

expatrier v. expatriar

expectant adj. expectante

attitude ⁓e attitude expectante

expectatif adj. expectative

expectation s. expectation

expectative s. expectativa

l'⁓ d'un héritage le expectativa de un hereditage

avoir l'⁓ de haber le expectativa de

expectorant adj. expectorante

expectorant s. expectorante

expectoration s. expectoration

expectorer v. expectorar

expédient s. expediente

chercher un ⁓ cercar un expediente

expédient adj. expedient, utile, servicial

expédier v. 1. (faire partir pour une destination) expedir

⁓ un paquet expedir un paquetto

2. (faire (trop) rapidement) expedir

⁓ un repas expedir un repasto

expéditeur s. expeditor

retour à l'⁓ retorno al expeditor

expéditif adj. expeditive

moyen ⁓ medio expeditive

expédition s. 1. (envoi) expedition

⁓ de marchandises expedition de mercantias

2. expedition

⁓ punitive expedition punitive

expéditivement adv. expeditivemente

expéditonnaire adj. expeditionari

armée ⁓ armea expeditionari

expérience s. 1. experientia

⁓ traumatique experientia traumatic

connaître par ⁓ cognoscer per experientia

homme d'⁓ homine de experientia

2. experientia, experimento

⁓ nucléaire experientia nuclear

expérimental adj. experimental

méthode ⁓e methodo experimental

expérimentalement adj. experimentalmente

expérimentateur s. experimentator

expérimentation s. experimentation

expérimenté adj. experimentate

expérimenter v. experimentar

expert adj. experte

être ⁓ en la matière experte in le materia

expert s. experto

consulter un ⁓ consultar un experto

expert-contabile s. experto contabile, revisor de contos

expertement adv. expertemente

expertise s. expertise [F]

rapport d'⁓ reporto de expertise

expertiser v. submitter a un expertise [F]

expiable adj. expiabile

expiar v. expiar

⁓ un crime expiar un crimine

expiateur adj. expiante, expiatori

del larmes expiatrices lacrimas expiatori

expiation s. expiation

expiatoire adj. expiatori

chapelle ⁓ cappella expiatori

expirateur adj. expiratori

muscles ⁓s musculos expiratori

expiration s. 1. expiration

inspiration et ⁓ inspiration e expiration

2. expiration

date d'⁓ de la validité d'un passeport data de 

expiration del validitate de un passaporte

expiratoire adj. expiratori

dyspnée ⁓ dyspnea expiratori

expirer v. 1. (expulser l'air des poumons) expirar

inspirez profondément, expirez! inspira 

profundemente, expira!

2. (rendre le dernier soupir) morir

3. (arriver à son terme) expirar

ce passeport expire demain iste passaporte expira 

deman

explant s. explant

explétif adj. expletive

un mot ⁓ un parola expletive

explicable adj. explicabile

explicatif adj. explicative

note ⁓ve nota explicative

explication s. explication

⁓ de texte explication de texto

explicitation s. explicitation

explicite adj. explicite

parler en termes ⁓s parlar in terminos explicite

explicitement adv. explicitemente

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



expliciter v. explicitar

⁓ ses propres pensées explicitar su proprie 

pensatas

expliquer s. explicar, explanar

sa maladie explique son absence su maladia 

explica su absentia

exploit s. 1. prestation maxime/de altissime nivello, 

record [A]

2. acto heroic

3. (jur.) notification

exploitable adj. exploitabile {plwa}

exploitant s. exploitator {plwa}

exploitant adj. exploitante {plwa}

classe ⁓e classe exploitante

exploitation s. 1. exploitation {plwa}

⁓ de mines exploitation de minas

2. exploitation {plwa}

⁓ d'un reseau ferroviaire exploitation de un rete 

ferroviari

3. (entreprise) exploitation {plwa}

⁓ agricole exploitation agricole

exploiter v. exploitar {plwa)

exploiteur s. exploitator {plwa}, profitator

explorateur s. 1. explorator

2. (med.) sonda

explorateur adj. exploratori

ponction exploratrice punction exploratori

exploration s. exploration

l'⁓ de l'Afrique centrale le exploration del Africa 

central

l'⁓ du subconscient le exploration del 

subconsciente

exploratoire adj. exploratori

explorer s. explorar

⁓ l'horizon explorar le horizonte

⁓ une question explorar un question

exploser v. exploder

exploseur s. exploditor

explosibilité s. explosibilitate, explosivitate

explosible adj. explosibile, explosive

explosif adj. explosive, explosibile

consonne ⁓ve consonante explosive

situation ⁓ve situation explosive

explosif s. explosivo

explosion s. explosion

⁓ atomique explosion atomic

⁓ de rires explosion de risos

moteur à ⁓ motor a explosion

explosive s. consonante explosive

expo s. (abbr.) exposition

exponentiel adj. exponential

croissance ⁓le crescentia exponential

exportable adj. exportabile

exportateur adj. exportator

pays ⁓ de pétrole pais exportator de petroleo

exportation s. exportation

⁓ de capitaux exportation de capitales

exporter v. exportar

⁓ des produits bruts exportar productos brute

exposant s. 1. expositor

2. (math.) exponente

exposé s. exposition

faire un ⁓ complet de la situation facer un 

exposition complete del situation

exposer v. 1. (montrer) exponer

⁓ des marchandises dans une vitrine exponer 

mercantias in un vitrina

2. (décrire) exponer

⁓ un fait en détails exponer un facto in detalios

3. (placer dans la direction de) exponer

⁓ une maison au sud exponer un casa al sud

4. (soumettre à une action) exponer

⁓ se au soleil exponer se al sol

5. (photo.) exponer

⁓ une pellicule à la lumière exponer un pellicula al 

lumine

6. (mettre qn dans une situation périlleuse) exponer

le péril auquel on l'expose le periculo al qual on le 

expone

exposition s. 1. exposition, exhibition, présentation

⁓ des oeuvres de Van Gogh exposition del obras de 

van Gogh

2. exposition

l'⁓ de ce tableau est mauvaise le exposition de 

iste pictura es mal

3. (photo.) exposition

durée d'⁓ durata de exposition

4. l'⁓ du système du monde de Laplace le 

exposition del systema del mundo de Laplace

exposition-vente s. exposition de vendita

exprès adj. 1. expresse, explicite

condition ⁓se condition expresse

2. expresse, rapide

lettre ⁓se littera expresse

exprès adv. expresso, deliberatemente

je ne l'ai pas faite ⁓ io non lo ha facite 

deliberatemente

expressément adv. 1. explicitemente

2. expresso, deliberatemente

expressif adj. expressive

geste ⁓ve gesta expressive

expression s. 1. (action d'exprimer) expression

revendiquer la libre ⁓ de la pensée revindicar le 

libere expression del pensata

2. (mot ou groupe de mots) expression

⁓ argotique expression argotic

expressionnisme s. expressionismo

expressionniste adj. expressionista
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expressionniste s. expressionista

expressivement adv. expressivemente

expressivité s. expressivitate

exprimable adj. exprimibile

exprimer v. 1. (rendre sensible par un signe/par le 

comportement) exprimer

⁓ sa pensée en termes clairs exprimer su pensata 

in terminos clar

2. (faire sortir un liquide par pression) exprimer

⁓ le jus d'un citron exprimer le succo de un citro

ex professo adv. ex professo [L]

expromission s. (jur.) expromission

expropriateur s. expropriator

expropriation s. expropriation

procédure d'⁓ procedura de expropriation

exproprier v. expropriar

expulser v. expulsar

expulsif adj. expulsive

expulsion s. expulsion

expurgation s. expurgation

expurger v. expurgar

édition expurgée edition expurgate

exquis adj. exquisite

mets ⁓ platto exquisite

exquisément adv. exquisitemente

exquisité s. exquisitate, exquisitessa

exsangue adj. exsangue

blessé ⁓ vulnerato exsangue

exsanguination s. exsanguination

exsudat s. exsudat

exsudatif adj. exsudative

exsudation s. exsudation

exsuder v. exsudar

extase s. ecstase (-asis), extase (-asis)

extasier (s') v. ecstasiar se, extasiar se

extatique adj. ecstatic, extatic

extatique s. ecstatico, extatico

extemporané adj. extemporanee

extenseur adj. extensor

muscle ⁓ musculo extensor, extensor

extenseur s. extensor, musculo extensor

extensibilité s. extensibilitate

extensible adj. extensibile

extensif adj. extensive

force ⁓ve fortia extensive

signification ⁓ve d'un mot signification extensive 

de un parola

extension s. extension

mouvement d'⁓ d'un bras movimento de extension 

de un bracio

⁓ de un clause de contrat extension de un clausula 

de contracto

obtenir un ⁓ de son pouvoir obtener un extension 

de su poter

extensionnalité s. extensionaitate

extensionnel adj. extensional

extenso adv. VOIR: in extenso

extensomètre s. extensometro

exténuant adj. extenuante

exténuation s. extenuation

exténuer v. extenuar

extérieur s. 1. (dehors) exterior

l'⁓ de ce coffret le exterior de iste cassetta

2. (les pays étrangers) exterior

3. (le monde extérieur) exterior

nos sens nous font communiquer avec l'⁓ nostre 

sensos nos face communicar con le exterior

extérieur adj. 1. (qui est situé dehors) exterior

des considérations ⁓es au sujet considerationes 

situate exterior al subjecto

cour ⁓e corte exterior

la réalité ⁓ le realitate exterior

signes ⁓es de richesse signos exterior de ricchessa

2. (d'autres pays) exterior

commerce ⁓ commercio exterior

extérieurement adv. exteriormente

extériorisation s. exteriorisation

extérioriser v. exteriorisar

extériorité s. exterioritate

exterminateur adj. exterminatori

ange ⁓ angelo exterminatori

exterminateur s. exterminator

extermination s. extermination

⁓ massive extermination massive

exterminer v. exterminar

externat s. externato

externe adj. externe

angle ⁓ angulo externe

extéroceptif adj. exteroceptive

sensibilité ⁓ve sensibilitate exterceptive

exterritorialité s. exterritorialitate

extincteur s. extinctor

⁓ à main extinctor a mano

extinctif adj. extinctive

préscription ⁓ve prescription extinctive

extinction s. 1. extinction

⁓ d'un feu extinction de un foco

⁓ d'une incendie extinction de un incendio

2. extinction

animaux en voie d'⁓ animales in via de extinction

extinguible adj. extinguibile

extirpable adj. extirpabile

extirpateur s. extirpator

extirpation s. extirpation

extirper v. extirpar

extorquer v. extorquer

⁓ de l'argent à qn extorquer moneta a un persona

extorqueur s. extortionista, exactor

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



extorsion s. extorsion

extra s. extra

extra adj. extra

du vin ⁓ vino (de qualitate) extra

extra-budgétaire adj. extrabudgetari

extracellulaire adj. extracellular

extra-communautaire adj. extracommunitari

extraconjugal adj. extraconjugal

extracorporel adj. extracorporal

extracteur s. extractor

extractible adj. extractibile

extractif adj. extractive

extraction s. 1. extraction

⁓ de pétrole extraction de petroleo

2. extraction

⁓ d'une essence par distillation extraction de un 

essentia per distillation

3. extraction

⁓ d'une dent extraction de un dente

4. (origine) extraction

de basse ⁓ de basse extraction

extrader v. extrader

⁓ un criminel extrader un criminal

extradition s. extradition

extrados s. extradorso

extra dry adj. extra dry [A]

extrafin adj. 1. extrafin

petits pois ⁓ pisos extrafin

2. extrafin

chocolats ⁓ pastillas/rondellas de chocolate {sj} 

extrafin

extrafort adj. extraforte

moutarde ⁓e mustarda extraforte

extragalactique adj. extragalactic

nébuleuse ⁓ nebulosa extragalactic

extraire v. 1. (tirar qc du lieu dans lequel il se trouve 

enfoncé) extraher

⁓ la houille d'une mine extraher le carbon de un 

mina

2. (tirer un passage d'un livre) extraher

⁓ des passages d'un livre extraher passages de un 

libro

3. extraher, remover

⁓ une dent extraher un dente

4. (chim.) extraher

5. (math.) extraher

extrait s. 1. extracto

⁓ de naissance extracto de nascentia

2. extracto

⁓ de viande extracto de carne

3. fragmento

lire des ⁓s d'un livre leger fragmentos de un libro

extrajudiciaire adj. extrajudiciari

procédure ⁓ procedura extrajudiaciari

extralégal adj. extralegal

extra-muros adj. extramural

extraordinaire adj. extraordinari

réunion ⁓ reunion extraordinari

extraorinairement adv. extraordinarimente

extraparlementaire adj. extraparlamentari

commission ⁓ commission extraparlamentari

extrapolable adj. extrapolabile

extrapolation s. extrapolation

extrapoler v. extrapolar

extrascolaire adj. extrascholar

activités ⁓s activitates extrascholar

extrasensible adj. extrasensibile

extrasensoriel adj. extrasensorial

perception ⁓le perception extrasensorial

extrasystole s. extrasystole

extraterrestre adj. extraterrestre

extraterritorial adj. extraterritorial

extraterritorialité s. extraterritorialitate

extrautérin adj. extrauterin

grossesse ⁓e pregnantia/graviditate extrauterin

extravagance s. extravagantia

extravagant adj. extravagante

extravaguer v. extravagar

extravasation s. extravasation

extravaser (s') v. extravasar se

extraversion s. extroversion

extraverti adj. extrovertite

extraverti s. extrovertito

extrême adj. extreme

limite ⁓ limite extreme

moyen ⁓ medio extreme

extrême s. extrema

passer d'un ⁓ à l'autre passar de un extrema al 

altere

extrêmement adv. extrememente

traitement ⁓ douloureuse tractamento 

extrememente dolorose

extrême-onction s. extreme unction

Extrême-Orient s. Extreme-Oriente

extrême-oriental adj. extreme-oriental

extremis VOIR: in extremis

extrémisme s. extremismo

extrémiste adj. extremista, extremistic

extrémiste s. extremista

extrémité s. 1. extremitate

⁓ du doigt extremitate del digito

2. extremitate

pousser à l'⁓ pulsar al extremitate

extremum s. (math.) extremum

extrinsèque adj. 1. extrinsec

cause ⁓ causa intrinsec

2. (fin.) intrinsec

valeur ⁓ d'une monnaie valor intrinsec de un 
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moneta

extrinsèquement adv. extrinsecamente

extrorse adj. extrorse

extroversion s. extroversion

extroverte adj. extrovertite

extroverti s. extrovertito

extruder v. extruder

extrudeuse s. machina a/de extruder

extrusion s. extrusion

exubérance s. exuberantia

⁓ de paroles exuberantia de parolas

⁓ del végétation exuberantia del vegetation

exubérant adj. exuberante

chevelure ⁓e capillatura exuberante

exulcératif adj. exulcerative

exulcération s. exulceration

exulcérer v. exulcerar

exultation s. exultation

exulter v. exultar

exurbanisation s. exurbanisation

exutoire s. fossato/canal/riviera de discarga, emissario

exuviation s. exuviation

exuvie s. exuvia

ex-voto s. ex-voto

eye-liner s. eye-liner [A]

Ezéchiël s. Ezechiel
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